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MULIASSUS 



D E 



/ 8 5-t"-P :>2 



TURK. 

Gerijmt door 
DIRK KALBERGEN. 

Cejpcelt of ctiAmSierdamfche SchoHlchurg. 1652- 




t' Amflerdam , Gedrukt by Tjmon Houthaak, 



Voor Z)/r^ C^rnelifi^. Houthaj^y Boekverkooper op 
de hoek van dc Nieuwe - zijds Kolk. i 5 f 2, 
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OPDRACHT, 



Aan den Konftlievenden-; 

TRIAi^L PARKER. 

Onjlige "Broeder^ 

Ik breng hier voor U. E. 
(S^fuliajfus den Tur{, het welk 
u van een voortreffelik Poet 
in 't Engelfch is voorgeftelt, 
en my van u overgezet. Hy 
komt u niet voor als ghy wel vermoed had, 
maar naakt, ongewapent, om zoo veel bit- 
ze ftormen af te ftaan , als hem nu boven 
't hooft hangen , doch meeft van waanwij- 
zen, die niet willen, of konnen inzien, dat 
een Leerwerk zoo 2;oet niet kan uitvallen, 
als een Meefterftuk 5 maar ik hoop dat gy 
hem aan zult zien met meédoogendeoo- 
gen. En zoo gy bevindt dat ik de Poet 
zijn woorden gekrenkt, en't rechte padt 

A 2 mis- 




misgeloopen had , legt zulkx toe de vrees > 
want gelooft dat ik het zou nagelaten heb- 
ben, had de y ver, die meer als het verftand 
was, my niet aangeport. Nu , door luft en 
y ver heb ik 't voltrokken ; heb ik my ver- 
grepen , noem het een blinden y ver ; 't zal 
my genoeg zijn, en my trooften dat 'er veel 
zijn. Neemt hem dan aan om d eer van 
dien dapp'ren Engelsman, en befchermc 
hem als u eigen j dit doende , verblijf ik al- 
tijd u verplichte Vriend , chlj 



%Aanlficrhnde Broeder 



D. KALBERGEN. 



O P 



O P 



MULIASSUS 



D E 

U R K, 

Gerijmt door DIRK KALBERGEN. 

Ls Staatzucht haar yer'^oede Jiandaart planty 

oor V ^utaar dat yan yalfche Liefde brandt, 
Vaar heeft "Bedrog den kelk^ al "vol gefchonken 
Met y or/ien bloedt , en maakt den Oorlog dronken 
Op 't Moort - Tooneel. !(ffigt yan het Gemeent* 
Viit d aad'ren 't bloedt , en '/ merg uit haar gebeenf. 
Zoo iemands oog ifiil op die gruTfi len /iaren, 
Die :(ie den Turk , in V yein-i^en "^el ervaren, 
7)/e V quaatdoen ftraft , en i^lf om V quaatdotn lijdt. 
Tot dat men T^iet eConnooJle Vtugt brprijdt. 

J. NOOZEiMAN- 
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op het Treurjpel van 

MULIASSUS 



D E 

U R 



K. 



Gerijmt door DIRK KALBERG EN. 

Oo immer wraak of lift Ulyfles heeft betoont^ 
.^^-T-/] ^^^^ ^^^^ ^^^^^ ^^^^>^ duizentderlei wijzen, 

k^ j^h Ziet eerft wat liftigheid in Mulialfa \^ont, 

En zegt dan wien gy zult, den Griek, of Turrik, prijzen 

In wraak en liftigheid. Ulyfles woelde om ftaat, 
Den Turk om luUay dichy bemint van harten > 
s Dies Mulialfiis lift den Griek te boven gaat : 
Want d'eerfte wierd geftijft van 't Heiligdom van Sparten, 

En kreeg alzoo zijn gjirapi maar UttUaffus dwingt^ 
Fenix en -Bor^m door levendige geeften . 

Ziet hoe dit Schouwtooneel van wraak en liften blinkt : 
Ver boven anderen fchoeit het op hooger leefte . 

Den Turk volhart tot 't end', en roept : Iem%o, za! 

Stoot toe lafhartige, moort my met luha^ 
Hoe hftie liften zijn, hoe donker, of hoe duilter, 
De tijd en waarheid die verwelken glans en hiifter. 



G. E G G E R I C X. 



O P 
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O P 

MULIASSUS 

DE TURK. 

IcY Jiookf de maakjLHcht V vuur van veintery en haau 
En hïtfi drie Moordenaars ^ en een Moordres^ om Jiaat 
En menfchen , door bedrog en lift , te onderdrukken. 
Den jongen Turk die blaakt , en van de fchellemftukjien 
Is Borgias begort ; Thcmoclca verftrekt 
De Vroetvrouvo y die door lift de fchelmerj voltrekt^ 
En Jpookt gelyk^een doodt y met xJedent bloed in d*ad'ren. 
D'onnoozJle Julia is baken der verrad' ren^ 
Om men het al gcfchiedt ; ma^r zJet noch op het endc 
Dat haat , verradery , bedrog , de rng h^^r wendt. 
Zoo leert Kalbergen hier de menfchen ondervinden 
Hoe dat het qmat altijd zyn Af ee ft er gaat verftinden. 
Zijn eerfte Treur [pel wijft de bootje Wereldt aan^ 
Dat maakji hoe wel be leidt ^ z^ijn ftrafmet kan ontgaan. 

H. Ve rbiest. 



Op het ^Ive. 



Is dit het eerfte SpQl het geen ik heb geleezen, 
Daar in gy Lift en Wraak zoo levendig afmaalt ? 
Wat zal het laatfte dan van uwe Werken vveezcn. 
Zoo gy noch vijftig jaar, of meerder, leven haalt ? 
My dunkt ik zie door ii den Schouwburg noch ftofFecrcn 
Met Speelen, vol van glans, en leerzaam recdens-ftof : 
Waar uit d'Aanfchouwers niet dan deugde zullen leercn. 
En gy verdienen moogt een onverwelkbaar lof. 

Vaart voort dan, waarde Vriend, en leert u Rijm zoo dwingen, 
Dat het tot leering ftrekt, hoe zeer de Lafter loeit j 
Zoo zullen evenwel uw' lof de Muzen zingen. 
Om dat op 't Schouwtooneel u konft, door Yver, bloeit* 

J. Volhart. 
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NAMEN 

DER 

PERZONAADJEN. 

Borgias, Stadthouder Dan Floren^en, 
Themoclea , Frow^ yan 'Borgias. 
Muliaflus de Turk. 
Julia 5 Hartogin yan Floren^en. 
Fenizo, Hartog yan renetten. 
Ferrando, Hartog yan Ferraren. 
Amada, Dochter yan 'Borgias, 
Twee Raden yan Florenfen. 
FeruziOj Edelman yan Venetien. 

Fhüenzo, | ^^^^ieden wan Florenfen. 
Fhego, ) 

Bordello, FJuchtig Edelman yan 't Hof. 
Eunuchus , Slaaf yan Themoclea. 

Het Tooneel is buiten, en in 't 
Hof van Florenfen. 



M U L I- 



1^ 




MULIASSUS 

DE TURK. 

Treur - Spel. 
EERSTE DEEL. 

lulia , en ^Amada , ge-vangen int Hof. 

En dagh die gaat voorby, maar ik zit hier gekluiftert 
Onfchuldigh,ach! ai zeg, waarom deZon verduiftcrt 
Van mijn geluk ? daar ik veel vreught genieten kon : 

_ Maarlaas! s'is mijn ontrooft. Waar o? men immer von 

Een Oom die wreeder was ? ^mad. Mevrou, 't is waar, mijn Vader 
Iswreedenftraf van aard; maardenktdit werk wat nader, 
't Is maar een looze fchijn, om van de rechte wegh 
Ons af te voeren. lul. Wel, als ik het overlegh. 
En rijplik overweegh in d'Evenaar van reden. 
Vind ik het zoo te zijn : 'k wil dan geen tijd befteeden 
In *t droevigh quijnen. Neen, ons leven is een Baak, 
En wijft ons tot de dood ; maar d'eene heeft vermaak. 
En d'andre droefheid , 't fchijnt dat ik op onlukx klippen 
Geftrand ben , en 't verdriet in 't minft niet kan ontflippen. 
Amad. Gykund noch wel Mevrou. Ai ! wilt door deze reên 
U vreug'hd en blijdfchap niet verkorten : laat ons, 't geen 
Zoo ver noch is, n iet eens bedenken . Slaat u oogen 
Eens over't vlakke Land ; en ziet hoe groot 't vermoogen 
Van onzen Schepper is. Zie hoe het pluim - gediert 
Met vreughdezigh vermaakt, endoor de telgen zwiert. 
Ziet gy aan d'andre zy , daar ziet gy de Standaarden 
Vaft kronk'len door dc wint ; gy ziet met praght de Paarden 
Op 't heerlijkrt toegeruft. Aan d'ooftzy van de Stadt 
Ziet gy Ferrando j zie , hy heeft 'et vuur gevat 
Van Min , waar in hy brand tot uwaarts. In het weften 
Ziet gy op wit Zatijn, met Goud bezaait, 't beveften 

B Van 
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Van Liefde, Trouw, en Plicht ; want gy ziet in de Vaan 
Een gouden Arm , en vat een brandent Hart : hier aan 
Befpeurt gy wel wat min Fenizo u moet dragen : 
Hyis alsMirraasZoon j wie zou hy niet behagen? 
Den an<)ren^h God Mars , wen hy Vrouw Venus vat 
In 't yzere geknars zijns ftrijdbren arms , en badt 
Om liefde, gunft, en eer. Zie daar, zy naadren beide 
En offren u haar Min. Wie zoud' men niet verleiden 
Met zulk gezicht? Mevrouw, waar't in mijn keur geftelt. 
Ik nam Ferrandoaan ; die braven Oorlooghs Heldt 
Wijlt met zijn oogen uit wie dat hy is ; fchoonhceden 
Heeft hy in overvloedt , geen Beeldt , fchoon 't was gefneeden 
Uit Marmer , of Albaft , 'ten overtreft hem niet. 
lui. O neen ! gy doolt: 'k geloof dat onder het gebiedt 
Van d'andre fchoon heid zelf de Min-Godin moet buigen ; 
In hem blooft Liefde en Trouw , zijn oogen zijn getuigen 
Hoe minlik dat hy is i vermakelik en zoet 
Schijnt al zijn ommegangh. Amada, ai ! men moet 
Niet altijd op de kracht , en op de wreedheid letten, 
O neen ! in 't minfte niet , de wreedheid laat zich pletten 
Gelijk onrijpe vrucht , die door een fterke windt 
Ter aarde word gevelt , en zap noch voedtzel vindt; 
Maar moet in flijk en ftof verrotten en verflikken. 
De Liefde die en wil by wreedheid niet wel fchikken. 

TWEEDE UITKOMST. 

Feni'j^o. Ferrando. luUa. Amada. 

Tem. Tp Errando, geeft aan my het geen ik heb ge-eift, 

Jr Zoo neemt ons twift een end. Wel hoe, mijn Heer, gy deift 
Heel van de rechte wegh , en zoekt veel ommewegen : 
Ghy weet het recht is mijn. F man. Ik heb de Maaght verkregen 
Door eeden en beloft*. F ent. 'k Beken dat Borgias 
Haar heeft aan u belooft. Maar hoe mijn Heer ! dat was 
Alleen maar uit zijn naam , en z'is aan mijn verbonden 
Met wil van Staat en Land ; 't geen fchriftlik is gezonden 
Uit al den Raad hun laft. Hieropberuft mijn zaak. 
Hier op bepleit ik 't recht met wapens, en door wraak. 

Fer. Gy holt heel buiten 'tfpoor. Gy gaat u zelf verheffen 

^ ^ Door 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by ccxjrtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 193 



Door u waanwetenfchap, en fcliijnt heel t'ovcrtreffea 
Een ieder door u recht. Florenzius die is 
Geftorven wettig Vorft van Staat en ErfFenis, 
En fielden Julia in Borgias bewaren. 
Dat hy haar, als zy was gekomen tot heur jaren, 
Uirhuwelikken zou aan een gelijk van Staat 
Als zy was. En hier op vertik mijn recht j het gaat 
Dan met of tegen wil , zy is voor mijn , en zweere 
Dat ik mijn recht vervolg met Eer en Bloed ; 't Ijegeeren 
Van haar, dat port mijn Ziel tot gramfchap , en ik zal 
Niet ruften voor ik haar verkregen heb, of al 
Wat in Fiorenzen is zal van mijn macht getuigen. 
Fem. Laat uwe toorn, mijn Heer, doch onder rceden buigen. 
JFer. Laat dan mijn maghtzijn wilby mijn beloofde Vrouw. 
Feni. Dat is mijn eyfch van u. Fer. Ik zweer u by mijn trouw, 
En Princelikke eer , zoo gy niet af wilt laten , 
En trekken van dees Stad met 't Rot van u Zoldaten, 
Dat dan de ftraf , die nu de Stad Fiorenzen dreigt. 
Op u necrftorten zal. Feni. Mijn Heer, u harte neigt 
Tot groote dingen , 'tgeengy licht niet uit kund voeren; 
Al was u Maght zoo groot als Hoovaerdy, al zwoeren 
Al u Zoldaten mijn de dood , nochtans zal ik 
Betoonen , dat ik niet in 't minftc voor u fchrik. 
Maar kloek en moedig ben. Doch waar toe al dees woorden, 
Laat wraak en toornigheid 't verftand ons niet vermoorden ; 
Laat ons niet twiften om het geen een ander heeft, 
Datonze Vyindnietenlachr om ons , en geeft 
Ons na, dat wy geweld en ftrijd aanftellen 
Om *t geen onzeker is. Laat eens u ooren hellen 
Na mij-». Wilt gy met my verdragen het verfchil ? 
Fer. Zoo het my niet en fcheid van Julia j ik wil 

Dat zy de mijneis. Feni. Zoo zult gy daarom vechten, 
Ziet of u hooge roem u recht met 't ftaal zal flechren : 
Zoo gy my overwind zy zal de uwe zijn i 
Maar 'k heb een ander recht als dit geweer; s'is mijn, 
Ik houze voor mijn Lief ; doch 't kampvecht wreed en bloedigh 
Zal flechten ons verfchil. Maar ik ben ftout en moedigh 
En eifch u voor de klingh. 
Fen Ontfcheetzedan. Feni. Ik zal. DaaYVCordgebUz.en, 
Fer. Maar wat wil dit gerucht zoo haaftigh van de wal > 

B 2 IhL Zijn 

k 
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IhI 7Iin d'Hartogen oneens ? AmaA. Ik meen dat mijn Heer Vader 
Met hun iets (preken wil. IhI O Goon, wat is mijn nader ! 
Mijn luk, of ongeluk ? indien ik niet en dacht 
Dat'tonluk ebde, laas ! dees toeval onverwacht 
Zou mijn verfchrikken. Amad. Stil, bedroeft u nier, mijn vryheid 
Zal u in korten tijd noch brengen weer in blyheid. 
Gaan wy in ons vertrek , wie weet wat voor een dagh 
De vreugde-zon ver/chijnt, die ons verheugen magh. Binnetu 

DERDE UITKOMST. 

'Borgias. 2 T^den. Eumtchus ^ en Edeldom^ op 
Stadts mttnr. Feni"^. Ferrando. 

Feni. np Ot wie van twee begeert nu Borgias te fp reken ? 

Borg. JL Gy Heeren, mijne komft ftrekt tot geen vreugde-teken ; 
\ Verdriet dat raakt ons al daar ik mee zwanger ga ; 
Doch my op 't meeft, en prangt mijn hart en ziel ; want na 
Dees droefheid is geen vreugt voor ons, 't fchijnt onlukx-baren 
Onsfpringen tegen 't hooft/t fchijnt al dehelfchefcharen 
Uitbraken hun vergift, de twuft, de haatten nijt 
Die zaayen 't liftig zaad daar onder, ach / gy zijt 
Onlukkig in u min. F man. Dat moet wat vreemtsbedieden> 
Zegt watter is gefchied ? ik en mijn Edellieden, 
Ja al mijn gantfche macht is t'uwen dienft. Zegt mijn 
Hoe is 't met Julia ? Borg. Mijn hart verdikt van pijn. 
En fmeltfchier in een zee van tranen. Ach / gy Heeren, 
\ Bedroef my meeft om u, want blijdfchap gaat zich keeren 
In droefheid, ach ! ik breng een boodfchap die u zwaar 
Te dragen valt, Fenï. Verzacht het. Fer. Omftaanders, zegt, waar 
Na verbeid gy ? helpt u Heer, ai ! onderfchraagt zijn fchouder 
Eer dat hy ftort. Borg. Mijn Heer, ai ! fpot niet, ik die ouder 
Ben als gy, en langer heb gelceft, doorzie dees 
Zaak wat nader, en bepeil zijn diepte, ik vrees 
Zijn zwaarte zal zoo wel op u als my neêrftorten* 
De Vrouw die gy bemindt. . . Ferran. Ai, wilt ons niet verkorten 
Doordezereên. Watis vanhaar? Feni. Zegwaar zy is? 

Borg. Zy is in d'eeuw'ge vreugd, daar nimmer droeffenis 
Gevonden wert. Ferran. Ach / iszy dood ? 

Fm. Helaas / Borg. En in u liefd' geftorvcn. 

Fm. For- 



X du. Fortuin ! heb ik 't onluk dan heel van ii verworven ? 

ferran. Mijn Lief geftorven f ach ! Bor^, Gy Hecren, nu gy ziet 
Dat gyonlukkig zijrinuwe min, wik niet 
Met u jyewelt van volk mijn veften meer befpringen. 
Laat viiendfchap, die 'k u toon, door toorn en haat heen dringca»_ 

Ferran. Gy hebt ons min voldaan. Fenizo, laat ons nu y 
Met dees omlielzing vriendlchap veften, ik ben khuw 
Voor d'Oorlogh, want met haar fterfc al mijn gramfchap, hcedctj 
Verwerp ik al de haat. Feni. Stadhouder, komt benceden. 
Vertrouwt u op ons woord. Ferran. Ik ben in 't hart verbaaft, 
Fenizo, is 'tal waar 't geen hy uzeid/ hoekaatft 
\ Onluk my heen en weer. Feni. Ik twift zelf met mijn zinnen j 
Hoe lis Julia dood? neen, 't kan niet zijn. Ol'tminne 
Doorwroet mijn hart en ziel, enhitft mijn aan tot wraak, 
En zeid : Zy leeft, en voed u hoop. helaas ! hoe raak 
Ik uit dit Hof vol warring en verdriet ? 'k loop paden 
Die duifter zijn, en vol van hooien ; wilt my raden, 
O Hemel ! tot het beft, op dat ik niet befta;\ 
Iets dat onreedlik is. 

VIERDE UITKOMST. 

'Borgias. z %aadm. Eu7mchus ^ en Edelüngeny 

uit de Stadt. 

Borg.'fVi. tree tot u, om na 

1 Veel twift in vree te zijn, u mogentheid is fterker 
Dan mijn geringe kracht, ik kom als vredc-werker 
Voor mijn, en voor de Stadt, en arme Burgery, 
Ik ftel nu al 't vermoên en twijfel aan d'een zy. 
En hou my aan u woordt , want met dit droevig fterven 
Hoop ik fterft al u haat j 't verwoeften , en 't bederven. 
En 't plagen van ons volk en ftrekt u tot geen winft 
Of voordeel j ach! ik bid , indien 'ernoch in 'tminft 
Of haat, of vyandfchap woont in u hart, laat deeze 
Omhelzing doch^le ftijl van vreê en vriendfchap weezeH. 
Zegt Heeren, leeft dees Stadt niet in u gonft en liefd' ? 

Feni. Schoon dat de wraak en min my 't herte heeft doorgrieft. 
Zoo fterft met Julia nu al mijn haat. Ferran. Ik zweerc 
Dat ik u vriendfchap zoek. Borg. Zoo laat ons t'zamen keeren 

B 3 Na 



KaStadt, eiileven voortin vrede en vrlendtfchap. Maar 
Een beê verzoek ik , die gy fchuldig zijt : dat naar 
Der Zonnen ondergangh g'ubeide wilt vervoegen 
Op'tfcheymaal van uLiet: hetftrekt om te vernoegen 
My , en heur Maaghfchap bey ; want morgen keert zy weer 
Van daar zy quAm ; ofmart! de dood die lleept haar neer 
In ^t yfzelijke hol van zijn onzaadbre kaken, 
Zy laat de werelt in haar jonkheid, en wil maken 
Haar woonplaats in de Zaal van onverderflikheid. 
Voldoet dees laatfte dienft, en plicht, want nu verfcheid 
Zy van ons allen af. Fer. Zoud ik u zulks ontzeggen ? 
De wereld zou de lak van hoovaart op mijn leggen. 

Fenï. Hoe ! zou mijn waarde Lief, die ik zoo heb bezindt, 
My dat niet w^aardig zijn ? Borg. Nu zie ik gy haar mindt ; 
Gy bindt my aan u dienft. De liefde van mijn Broeder 
Gaf haar in mijn gewelt, en ftelde my als hoeder 
Van haar, waar in ik my gequeten heb ; maar nu 
De dood haar van my fcheid, doet gy mijn eer, met u 
By-zijn op d uitvaart. Feni. Ach ! 't afbeeldzel van de deughde 
Verlaat de droefheid, en verkieft de grootfte vreughde. 

I Raad. Hier zal geen vreughde zijn, 6 neen ! met groot verdriet 
Toont ieder een nu rouw en droefheid , ja men ziet 
Hier niet dan druk en zmart ; de pracht van onze Kerken 
Verandert nu in rouw,'t gewelf, de gulde Perken, 
Autaren, Kooren, al wat cierlik is dat treurt. 
En is bekleed met zwart, helaas ! de Zon en beurt 
Zijn glanzig hooft niet op, om deze fmart t aanfchouwen. 
Al d'oogen zijn nu root, en duifter. door 't bedouwen 
Van zilte tranen, ach ! de droefheid, pijn, en fmart 
Der kind'ren is te groot, diejamm.erlik op 't hart. 
En aan de Borften van hun dorre Moeders hangen. 
En zoeken laaffcnis, maar vinden geen ; de bange 
Moeders weenen met haar kind'ren: dits de vreughd 
Diehier te vinden is. Fcni. Baart zulk een ongeneiighd 
De dood van Julia ? Fer. Zoo zou een ieder creuren 
Om Julia haar dood ? 2 Raad. Zoo treuren wy, de deuren 
Van onze vrolikheid zijn toegefloten. Kom, 
Gaan wy nu in de Stad, alwaar een ieder ftom 
V an *t weenen is. Zie, het verdriet maakt traage voeten : 
O hartzeer ! gy verderft het gaauwllverftand. Wy moeten 



Ons 
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Ons droefheid matigen , cn zien of het geluk 
Zijn ftraien op onsfchiet, en helpt ons uit den druk. 



Bïwwu 



VYFDE UITKOMST. 

Amada. Eunuchus. 

Amad. r7 Unuchus. Em. Mevrouw. 

JlL Amad. Wat toeftel maakt de Stadt ? waar 
Toe zoo veel gerucht, en dat zoo haaftclik ? Em. Daar 
Zal d'uitvaart zijn van Julia, Mevrouw* Amad. 6 Goden ! 
Hoe ! is Julia dood ? 6 wat vervloekte Boode* 
Eu^. Mevrouw , 't is als ik zegh. EunHchus am d'e^n z. y, 

Amad. Vertrekt. Kan d'Oppermacht 

Gedoogen, dat dees lift word aan den dagh gebracht ? 
Kund gy dees vallche daad en deze gruwel lijden ? 
Dat't bloed zijn eigen bloed het leven gaat benijden? 
Hoe ! is Julia dood ? daar ik weet datze leeft. 
En zit gekluiftert van mijn Vader : nooit en heeft 
Ulifzes fnooder vond bedacht als dees. 6 Goden ! 
Gedooght gy zulk een daad ? hoe ! gaatmen Princen nooden 
Op d'uitvaart van een die noch leeft ? ó wreede ! zijt 
Gy niet vernoegt met haar gevankenis ? ó fpijt ! 
6 Hemel ! is 't mijn lot dat ik juift heb verwurven 
Een Vader, die zijn Land en Volk bederft, Hoe durven 
De Menfchcn doen een daadt waar voor den afgrond fchrikt, 
En tziddert ? ach ! ai my ! de droefheid die verftikt 
Gehoorzaamheid en plicht , 't geen ik behoor te dragen 
Tot hem, die my het leven gaf. Ik moet beklagen 
De fchoone Julia , die vaft gevangen zit 
Uitlaft eens Dwingelands. 

SESTE UITKOMST, 

Xorgias. %Amada. Eunuchus. 

Borg. K Mada. Amad. Ach ! wat 's dit ? 

xv Heer Vader, wat 's u wil ? 
BoYg. Hoe ! dus alleen ? Amad. Heer Vader, 

Ik ben verzelt met Moeders Dienaar. Bon. Hoort, komt nader. 

Hoe 
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Hoe is 't met Julia ? Am;id. Gekluiftert, en berooft 

Van alle vreuo;ht. Borg. Helaas ! de droefheid gants verdooft 

Ons Vreughde-zon. Mijn kind , u Moeder is geftorven. 

Amad. O Hemel ! heb ik dan u haat geheel verworven. 

Borg, Mijnkind, ftclt li geruft. Eunuchus^hcbt gy mijn 
Bevel enlail volbrocht , en met een droeve fchijn 
Door al de Stad geftrooit de dood van mijn Beminde ? 

Enn. O ja genadigh Heer. Borg. Nu zal mijn Ziel zich vinden 
Vcrnoeght. Wanneer daalt nu dc Zon in Thetisfchoot ? 

Em. Zes uren na dees tijd. ^^r^. 't Is nu te laat. Geen noot» 
Strooit morgen door dc Stadt, rontom aan alle oorden, 
Themoclca haar dood j doch met benauwde woorden, 
En droevig zuchten ; t'za , beftelt di;. Em. \ Volg u laft. 

Borg. Ik zal u looncn, zoo gy op u dienen paft. 

Amada, hoort mijn kind/k heb m*et uietstefprekcn. 
't Is waar dat dit verdriet al u vermaak doet breken ; 
Maar daar is weer een vreugd op handen, zijt geruft, 
U V aders zorg beeft nu voor u een andrc luft 
Gevonden. Kom mijn kind, gy zult in d'Echthaaft treden* 

Amad. Hoe Vader! huw'liks-vreugt in zoo veel droevigheden ? 

Borg. En vraagt my doch niet meer, gy zijt in d'Echt belooft 
Met een van grootcn ftam. Hoe ! fchriktge ? gy berooft 
Mijn eer en mijn geluk, u welvaart. Wilt mijn hooren j 
Het is dien Muliaü', uit Edel bloed gebooren. 
Weeft ftil, mijn Argus. Maar bewaar my Julia, 
Eunuchus,fpoeitudoch,en gaatterftondj ziet na 
Een Slaaf, die gy met lift cn op \ bequaam ft kund dooden. 
En brenght die voort by my, want ik heb hem van nooden. 
Ga heen, en berg u lijf. Eun. Mijn Heer, het zal gefchiên. 
Ik volg gehoorzaam na al 't geen gy zult gebicn. 

Borg. Volvoert dit na mijn wil, ik zal mijn gonft u toonen. 

Enn. En ik, mijn Heer, zijn gunft met deze dicnft beloonen. Binnen. 

Borg. Amada,zietweltoe dat gy mijn fchat bewaart 
Als d'appcl in u oogh i weeft ftil mijn kind, aanvaart 
U Bruygom met gcneugr, en wilt u hert vermaken. 

Amad. Neen Vader , neen, veel eer zal ik mijn ziel uitbraken. 
Eer ik de luft voldoe van dat onmenfchlik menfch. 

Borg. Ik wil dat gy hem mindr. 

Amad. Neen, doodme, dat 's mijn wenfch. Binnen. 
Borg. Dus verben ik door lift en veinzery gekomen j 

Mijn 
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Mijn Schooneleeft noch, maar mijn Vrouw is'tlijf benomen; 
Niet door mijn hand i oneen ! maar dooi* mijn raad i ^cvergifr 
Heeft haar de glans berooft dergoude Zon> door drift 
Van minnen-yvcr, diezal my dcweghnubanen 
Tot min, tot vreugt, tot luft en vryheidj geen vermanen, 
Noch raad des Kard: naals belet mijn wil , want ik 
Ben door mijn lilligheid de werelt tot een fchrik ; 
Ferrando is in't ner. Tenizo moet om 't leven. 
Wat zal dees nacht mijn ftaat een fteiin en fterkte geven. 
Beef vry Florenzcn, beef; want die my tegenftaat 
Verlieft zijn lijf, al was 't degrootfte van den Raad. 
Ik waag mijn lijf en bloed, want die in macht wil leven, 
En moet om hel, noch dood, noch lijf, noch leven geven. 

TWEEDE DEEL. 

IvluUajJtis. 

Ware Dienaar , van hem die het eerfle was, 
En gaf den Chaos rechten ftand i Hy, die de plas 
Van 't groote Werelds-rond heeft perk geftelt,wiens ogen 
Als Blixem-vum-, wiens hand, door Goddclik vermogen. 
Doet buigen al wat leeft i O Godt van Mccha ! ziet 
Wat op der aard^ van my tot uwer lof gefchiet : 
Veracht mijn zuchten niet , ik bid verhoort mijn beedc. 
En wilt u hulp aan my, tot lof uws Naams, befteeden. 
Toont my u gonft en macht, dat ik dit heiloos volk, 
*t Geen zoekt u ondergang, doefneuv'len door mijn dolk ; 
Dat ik dees Stadt en 't volk doe buigen voor u Wetten ; 
Dat ik u haters vel die tegen u zich zetten ^ 
Bedekt dees liftigheid die in mijn boezem woont. 
Zoo word u Naam vermeert en na waardy gekroont. 
Schoon dit een mifdaat is, wy houden 't voor rechtvaardig j 
Ons daden maken ons een goude Kroone waardig. 

TWEEDE UITKOMST. 

Eunuchus. Klulia(Ji4S. 

TV/I ^".^^og-g^^^J^^^ Heer.^» MuLWic duivel ftoort my hier> 
Enn. iVl Mijn onderdanigheid. Mnl. Dat u het Blixem- vier 

C Neêr- 




Neêrftort. Wiit deert u? 

Eh :. Miin Heer, Borgias • . • . Mul. De Spoken 

Vcrfcheiirenhem. watwil hy ? Eun l'byzijn. Beftoken 

De Furiën dit werk tot mijn belet ? weer gy 

De oorzaak niet ? Epm. Ik bid mijn Heer, vergeeft het my 

Zoo ik u iets misdeê. Het graamv is op de bcenen, 

Dv)or dien iets Tchrikkelijks is in de hiclu vericheenen, 

'k Meen dit de oorzaak is. Mul. Wat gruwel, of watfchrik? 

Eun. De Zon en toont nier meer het heldere geblik 

Zijns ftralen, maar verfchuih zijn glans achter de Bergen. 

MhL Kan dan een donkerheid het gantfche aardrijk tergen ? 
Ozwarc-gevlerktc nacht, fpreit nu uw'gruw'lijkheidt 
Doch over d aard, op dat dees lift werd uitgebreidt. 
Dekt metu mantel al wat lichr geeft, wilt bedekken 
Al mijn argliftigheid. nu, wilt my voort vertrekken. 

Enfi. Des Daghs-oogh heeft geheel zijn klare glans bedekt. 
En duizcnt Starren ftaander door de lucht , 't verwekt 
Een groote fchrik by 't volk j noch zietmen in het Ooften 
Een vuur gen Arm, en vat een Roede; dit is 't groot fte, 
En 't wekt de meefte vrees, w^ant 'c ftaat na deze S^adt. 

MhL 'kVermoê het dorftis is na Princen bloedt? Ik vat 
De Luk-vrouw by heur hair. ó groote wonder teken. 
Wilt met u vuur'ge ftraaleen fchrik in d'herten queken 
Van al wat u be-oogt : zijt als Parzeus Schilt, 
Dat al wat u aanziet terftond het leven fpilt. 
Ik zal de flijmige aard met menfchen brein vet meften. 
En zuipen Princen bloedt, om zoo mijn Staat te verten. 

Eun. Wat antwoord zal ik nu gaan.dragen aan mijn Heer > 

MhL Ik zal voort by hem zijn. vertrekt. Zijt nu geen meer 
Een Leeraarvan delift, wilt nu geen ander maken 
U hart, of boezem vriendt, wilt al dees moeite ftaken. 
Maar hitft dit Landt en Volk tot oproer en verraadt. 
Verdelg in dezen ftorm al 't Lichaam van de Staat, 
Verfmoor hun in deeszee : maar ik fta op de toppen. 
En lagh om 't zwalpen t nat i ik zie de vloeden ftoppen 
En rotten by elkaar ; mijn haters zi)n geftrandt, 
Zy zinken in dees vloedt, en zien geen hulp meer, want 
Hun hoop verzinkt nu heel in 't barnen van de Baren, 
Hun Lichaam word een roof voor d'onder-water-(charcn# 
't Gaat nu in \ tweedejaar dat ik dit heiloos Landt 



In wifTelingbetradt, daarBorgias, ófchandt! 

Door 't geven van zijn Kindr, tot moordt my wil gebruiken, 

En huiper in zijn lift ; maar 'k zal zijn wieken fnuiken. 

Hy meent dat ik zijn Vrouw het leven heb berooft ; 

Maar neen, 'k zie door heur handt zijn levens-lamp gedooft. 

Hy biedt aan my zijn Kindt, waarom? om't vrouwe-moorden ^ 

Wie of in *s Werelds - rond ooit diergelijken hoorde ? 

Zijn ftaat wijkt voor mijn ftaat,zijn rijkdom voor de mijn, 

Hy moet mijn onderdaan, ik geenzins zijne zijn s 

En zoud ik dan een fchelm,ecn vrouwe-moorder weezen, 

Om een die voor mijn Staat en Oorloghs^volk moet vreezen ? 

Oneen ! ik ga na 't graf waarin het leven ruft, 

Op dat heur wraak door 't bloed van hem zy uitgebluft* 

Ik zal heur hart en ziel zoo zeer met gramfchap fterken. 

Dat zy vol vreugde en luft een gruwel zal uitwerken. 

Gy voorbeeldt van de dood, en dochter van de nacht, 

Zufter vanLethe, 6 gy Slaap, die onverwacht 

Sluipt in des mcnfchcn brein, verzelt metduizentdroomen. 

En meteen kroon van Mankop zijt gckroont s betoomen 

Kunt gy, als Koning, 'trif derzorgcloozen i want 

Als gy het brein bezwalkt met uwe Toorts, 'tverftandt 

En al't gevoel is wegh : maar gy, wiens ftarkeaad'ren 

Noch vol van bloed zijn, u kom ik met vreughde naadïen ; 

Ontfanght weer nieuwe lucht, ontfanght weêr nieuwe kracht. 

Maar dood die geen die u te dooden heeft gedacht. 

Th emoe Ie a in V gr^f. li a/Jus. 

Them. TT T Ie roept zoo luidt ? 

Mul. W Muliadus, die ufchenkt het leven. 

Them. Gy ftoort my. MhL Zijt geruft, wantgy zult nu, beneven 

My, 't licht des Hemels zien. Them. Waar ben ik ? 
MhL Ach / Mevrouw, gy zijt hier in u graf. 

Than. Hoe ! in mijn graf ? Mul Bedaart u wat,zijt ftil. Thern, Laat af, 
Ikben niettotudienft. Kom hier mijn wel -beminde. 
Zacht, 't dons is niet gekeertj't is heel verwoeft. Ik vin de 
Uncrgensnier. maar ach! wie rocptme daar ? ai.' fprcekt. 

MtiL Het is MuliafTus die u *t leven fchenkr, en fmeekt 
Datgy u ziel geruft wilt ftellen. Them. Ik ken 't vvcezen 
Van u noch, maar helaas ! mijn ziel is vol van vreezc. 

C 2 Reikt 
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Reikt my u handt. Mul Mevrouw, ik fta tot uwen dienft. 

Them. Beurt my doch in u arm. O God ! hoe onverzienft 
Kom ik in deze plaats > Mul Bezie dees plaatste deegcn. 

Ihem. Mijn dunkt dit is de plaats daar eer, door Hymens zeegen. 
Mijn Trouw- dag wierd bevelh Mul Zijn dit dc Wapens niet 
Van u Voor-ouders ? 'k Bid Mevrouw, dees plaats beziet ; 
Leid hier u naafte bloed niet ceuwiglijk gekluiftcrt ? 

Ihcm, Ach ! vrijt my van de dood , 't gezicht my heel verduifterr. 
Wat vreemde toeval heeft my in dees plaats gebracht ? 

Mul U leven wierd vervolgt door geile min, de kracht 
Van \ wreed en Helfch vergift wierd tot u dood verkooren ; 
Maar 't gift dat heeft zijn kracht door deze hand verboren, 
'k V^eranderden u dood in een bezwaarden flaap. 
En bracht u in dit graf. Ihem. Uit u ik 't leven raap : 
Maar zeg wie d'oorzaak was? Mul Mevrou,eerft moet gy zweeren 
By d'hoop van u Geloof, dat u niet zal ontbeeren 
Dc wil, om wreede wraak te nemen, aan die geen 
Die u dees fmaat aan doet. Thcm. Mijn hart dat is zeer kleen ; 
Maar mijn gemoet als vuur, dat brand tot wraak, ik zweere 
By d'hoop van mijn Geloof, my zal geen wraak ontbeeren. 

Mul De wraak die in u brandt gelijk een Etna, doet 
Mijn hart verheugen door u dapp're reen ; u moedt 
Vervolgt in kracht en wil de Wet der Amazoonen : 
Ik zal u met een woord den rechten moorder toonen ; 
Het was u Borgias. Ihem, Hoe ! was het mijn Gemaal ? 

Mul Hy was 't. Mevrouw, hy zelf, hy wilde u na de Zaal 
Van d'eeuw'geduifterheid toezenden, en door woorden. 
En veel beloften, my tot zijne wil bekoorden. 
Dat ik, door het vergift, u zou deslevensdraat 
Afknippen ; weeft doch ftil, beminde Vrouw, en laat 
De wraak u het gemoed doorbijten j wilt vernielen 
De hand die uwe dood befchooren had. daar vielen 
Door Vrouwen eerde kloekfte Helden : zijtzoo wreedt 
In 't wreken als de Trooy fche Hecuba. Them. Het leedt 
Doorbijt mijn hart en ziel. ging hy ray 't licht benijden ? 
Ik zweer by d'Oppermacht, ik zal dees fmaat niet lijden . 
Hoe ! was het mijn Gemaal ? Mul 't Gaat wel. bezeeg'len wy 
Dees lift en dit verraad met eeden j laat ons vry 
Beginnen met de wraak, het moet ons nu gelukken ; 
Geen menfch en zal hem nu uit onze handen rukken. 

Mc- 



Mevrouw, laat ons bedekt beginnen, dat de nijdc 

Ons voorneem nieten ziet : nu, moedigt u, de tijdt 

Toont ons zijn gonft , mijn hart zich nu in vreugd gaat baden. 

Nu dat wy den Tiran door lift en wraak verraden ; 

Dclift/t bedrog, *t gcwelt, de moordery,en haat. 

Zijn ftarke zuilen voor een aangenaam verraadt. BimetK 

DERDE UITKOMST. 



"Borgias. 

EEn looze Vcinzert moet dik zijn gelaat en klcercn 
Verandren, om door fchijn 't bedrog van hem te wecrcn. 
Twee maal, gelijk een Slang, heb ik mijn vel geftroopt. 
Eens met een droeve fchijn, en mijn gezicht gedoopt 
In laauwe tranen, om zoo 't fterven te befchreyen 
Van Julia, en zoo de Vorften te verleyen. 
Dat weezen heeft voldient ; nu, als een Minnaar, moet 
Ik aardig veinzen, maar geen min en isgevoedt 
In 't ruwe voorhooft, neen ! de haat, lift, en ^t bederven 
Zijn Iterke banden tegens liefde, 'k moet nu verven 
Mijn aanzicht met een glimp, om zoo door veinzery 
De liefd' van Julia te trekken op mijn zy : 
*k Verquift mijn tijd vergeefs, ik zal met lift beginnen. 
Al waar 't een Diamant ik zal heur hart verwinnen* 



VIERDE UITKOMST. 

"Borgias. t^mada. 

Borg. \ Mada, hoort een woord, hoe ftaan u zinnen nu 
Tot minnen ? zijtey noch voor MuliafFusfchuw? 
Spreekt my van liefcT noch min, ik bid het u, heer Vader, 
Ik ftcrf veel eer als my dat wreede menfch komt nader. 
Borg. Ga, haalt my Julia, Amad. Heer Vader,'k zal zulkx doen. Biru 

VYFDE UITKOMST. 

"Borgias. MuliaJJus. 

Borg. A /f Uliaflus, wel ! gy hier ? MhL Mijn Heer, ik ging my fpoên . 
IVx Wat zake van belang ? Borg, Voor dees tijd niet met allen ; 

C 3 Alleen 



Alleen daar is iets vreemts, mijn Heer, nu voorgevallen^ 
Het is een zoet gevecht, de krijgsliên trekken aan, 
Ziet;> zy zijn met heur tweên. 

SESTE UITKOMST- 

lulia. Amada. "Borgias. Mrdiaffus. 

IhL tK derf het niet bcftaan. 
1 Mulialfiis tegen Amadit. 
Roemv^aarde brave Vrouw! 

BoYgias tegen lulia. 
Onfchatbaar zijn u deugden* 

Mul. De morgen-zon zijn glans my nimmer zoo verheugde 
Als u verlicft gezicht. Borg. Gy zijt,bcneven 't fchoon, 
Bewceghelik van aard* Mt4L Gy ftclt voor my ten toon 
U Hemelfche gezicht, maar doet my 't herte zengen. 

Borg. Ik zal in uwe dienft mijn leven nu toebrengen 
Met onderdanigheid. Jul. Mijn Heer, gy ziet te laag, 
Gy hebt een niannen hart, paft u zulk droef geklaag ? , 

A^piL O fchoonheid ongemeen ! voor wien behoort te buigen 
Al die u gunft geniet, en byzijn. Amad. \ Moet getuigen, 
Gy fpreekt met uwe tong een Hemels zoete taal. 
Ik ben maar aards en zwak. MuL Mevrouw, ik bid u,fmaal 
Op my niet metdees reen j wantgyzijt overgoten 
Met 't zap der deughdc, in u omtrek is beüoten 
Al 'tgeen dat Hemels is. Borg. Ik bid Mevrouw, ai ! fticht 
In my u lieve glans, gelijk deZon zijn licht 
Doet in het diepfte dal der aarde. lal. d'Ondcrdanen 
En zijn geen minnaars voor haar meerder. Borg. Laat mijn tranen 
U hart bewegen , ach / de Zon die trekt van d'Aard 
ATt geen wat vochtig is, maakt my u glans doch waard. 
Dat eens het vochtigh nat van droeflieid op mach drogen. 

y^/z/AVolmaakteSchoonheid.^/;;^^. Aügy vleit my..^//^.Hoe!vermogen 
De Goden zulkx ? 'k Vervloek de uur, en ook de plaats 
Daarikueerftmaalzag. Borg. Ai ! geef mijn ziel wat baats. 

lui. Mijn Heer, liefr gy my dan ? Borg, Ja, by de macht der Goden, 
Ik min uhertelik. Ipil. Tree van ray af, ha i fnoodc 
Verrader, ik vergun dat gy my 't leven neemt. 
Of geef my 't geen my hoort, o Hemel ! 't waar niet vrecmt 

Dat 



Dat uweBHxem-ftraal verplette dcesGodlooze ; 
Kom, maakt nu waar het geen d:v ieder door u boozc. 
En n > )itgehoort bedrijf meent waar te zijn, dan zulc 
Gy Ci ven 'tgccn uy zoekt ; is't moog'lijk dat gcdiilt 
Mv leut^elt? kom, vaar voort, berooft my van het leven. 
Ik kan door mijne dood u ftaat en rijkdom geven, 
Gy hebt my in u macht, mijn leven is het u. 
Ik ftel het in u handt, 'k ben voor geen fterven Ichuw; 
Gy moogt mijn zuiver bloed met aarde en ftof vuil verven, 
Maar als de kuifte Vrouw van Romen wil ik llerven. 

AIu^. A ijn Heer , vaart gy niet voort ? Bor^ Ik ben door reen geftut^ 
Maar'k zal mijn mogentheid gehruiken/t is onnut 
Dat ik haar meerder fmeek. hebtgy ook 1 maat geleeden ? 

MhL \ Ben niet voorfpoedig, maar onlukkig, wy zijn heedcn 
Geen Venus Zoons, noch ook voor Vrouwen geen vermaak ; 
Zy draagt geen liefde, maar ik in haar liefde blaak. 

uimad. Heer Vader, 'k offer op gehoorzaam aan u voeten 
Mijn lijf en leven, ja 'k wil met de dood wel boeten 
Mijn onfchult ; maar dat gy wilt plaatzen in mijn hart 
De liefde tot die geen die 'k haat, 't was my eenfmart 
Veel zwaarder als de dood. Boy^. Derft gy my tegenfpreken ? 
Ik raad u volgt mijn wil, of ik zal haallig breken 
Het opzet uw's gemoeds. Mul Is dit het voorbeeldt,': geen 
De Kriftenen hun kinderen geven ? deze reen 
En zijn niet Vaderlik. Borg Mevrouw, om uwe liefde 

MhL Verzaakten ik mijn God. Borg. U min mijn hart doorgriefde : 
Ik offer u mijn hart, geeft gy m.y maar u min. 

IhL Ja, aan die God die gy vertoornt. Borg. Ach, mijn Godin ƒ 
Toont my dees ftuursheid niet j maar denkt eens op de krachten 
Die dezen arm beknelt, en wat gy 't hoort te wachten : 
J^Mukc vry op *t geen ik zeg, en üaat mijn woorden ga^. 
Want telgen, die in tijds niet buigen, breken dra. B'mncn. 

ZEVENDE UITKOMST. 

Eunnchus. 

Dit is de plaats en 't uur dat ik hem zou verwachten, 
'k Geloof zijn hart verheugt door 't werktuig van gedachten. 
Want zijn woelziek gedacht hoopt nu na deze lult. 

Maar 



Maar in de plaats van giinft verkrijgt hy lange ruft s 
In plaatze dat hy meent Themoclea i'omvatten, 
Berooft hem dit van *t lijf j dat ik de nimmer- zatte, 
En nooit- vernocgde Ziel geruft mag ftellen, want 
Dit 's *t middel van mijn ruft, hy moet nu aan een kant, 
Daar is noch volkx genoeg om in zijn plaats te treeden. 
Maar zacht, daar komt hy aan; 't fchijnt dat hy groote reeden 
Verhandelt by hem zelf. 

ACHTSTE UITKOMST. 

Eunuchus. 'Bordcllo. 

MYn Heer, ter goeder uur, 
N u zie ik dat u woord zoo vaft ftaat als een muur. 
Bordd. O ja Eunuchus, gy moogt vaftlik daar op bouwen. 
Want 't geen ik zeg gaat vaft j maar meent gy dat Mevrouwe 
Niet na mijn wacht .? Em. O ja ! Maar kent gy wel den aard 
Der Vrouwen ? O ! zy achten haar vecleere waard, 
Zy zijn als Goden, daar men voor te voet moet vallen. 
BoYdel. Vertrouwt my dat maar toe, ik zal wel met haar mallen 
En boerten,ó mijn Heer ! gy weet wel het verftandc 
Van 't Hooffche leven, en de mijnen van dit Landt 
Ontbreektmc niet, 'k verlang al om haar te begroeten. 
Waar is de fleutel ? Em, Hier mijn Heer j maar zacht , wy moeten 
Voorzichtig zijn. Bordel. Ai zie mijn vriend .' gy toeft te lang. 
Daar komt u Heer met al de Vorften. Enn. Neemt u gang 
Na't buiten -Hof. Bordd. Ik ga, maar wilt my haaftig volgen. 
De min woedt in mijn borft,en maakt my fchier verbolgen. 

Ik volg u.fpoeitu voort, dit is de laatfte. ftondt 
Dat hy betreden zal de Florentijnze grondt. Binnai, 

NEGENDE UITKOMST. 

'Borgi^is. Fem%o. Ferrando. ^ MuUaffiis. Teru^io. 
Filen^o. F ego. tit>ee Tagies met Toorts - licht. 

Borg. "X T Et droeflieid is dusver den avondtaan 't verdwijnen, 
LVl Op deze maaltijd, doch onkoft'lik ; zie, hetfchijnen 
Van'c groote glinfter-licht dat pruilt, en toont meê rouw 

^ ^ Om 



Om datdeesFakkelnuisuitgedoofc; u trouw 

En liefde hebt gy wel betoont, want u byweezen 

Vernoegt haar zaal'ge ziel. Feni. Mijn Heer, wy zijn aan deeze 

Meer (chuldig als dees dienft, zoo gy 't voor dienen acht j 

En denkt niet Heer, dat ons gemoedt, en ons gedacht 

Zoo ftout zich heeft vergift, dat wy u ftarke wallen 

Beftormden; neen, 6 neen ! weet dat wy zijn vervallen 

In liefde, en dat die ons tot dees mifdaat bracht ; 

Maar onze vriendfchap is opdees begonne nacht 

Beveft, dieeeuwiglik in volle kracht moet blijven. 

Periizio, wat mach ons krijgsvolk al bedrijven ? 

Per. Mijn Heer, zy zijn in ftilt*. Fer, Mijn oogen vallen toe 
Van fluimerige llaap j brengt my te ruft. Borz^ \ Bevroè 
Dat gy onluftjg zijr. mijn Dienaars, wilt geleiden 
Dees Princenna haar raft,laat hun niet langer beiden. 

Mul. Ik wenfch de Princen heil, en een gezonde ruft. 

Fer, Een hart dat droevig is heeft alcijdt flapensluft. 

Fem. Mijn Heer een goede nacht. Fer. hn flaapt gy zonder zorgen. 

Borg, Den Hemel u bewaart, ftaapr Princen wel, tot morgen. 

Ferrando, Fentz.o, en al' t gevolg himen. 
Gy zult haaft flapen datgy nooit weer wakker wordt, 
Wanneer ik door het ftaal de draadt uw 's levens kort; 
Mijn voorneem is, om haar, in 't flapen, van het leven 
Te rooven, om de ho6n en fmaar, die is bedreven 
Aan my, en aan mijn Stadt j ik zal dees Burgery 
Ophitzen tot mijn dienft, en zeggen, datmen my 
Gewelde en onrecht deê, en datzy door hun krachten 
My rooven wilden van het lijf, van goet en machten. 
Door lift en loos verraadt, maar datik nu door lift 
Hun heb verraft. 't en heeft my nooit aan brein gemift. 

Mfil. Vermoorden ? 'c is te wreedr. ook moet gy dit betrachten, 
Datgy niet weten kunt de menfchen haar gedachten. 
Want roof t gy hun het lijf in \ dicpfte van hun ruft, 
Gy breekt u woordt, en eedt, de v/raak is nier gebluft 
In zulken korten tijd als die wel word ontftcken i 
Weet, dat hun maaglchap dit zou op u nazaadt wreken. 
Hoort, dit is mijnen raadt : laat hun dees nacht in vreê 
Maar morgen, als den dagh hun jaagt van 'tlegerfteê. 
Bereidt hun dan een Maal, en Ichenktze dit voor 't lelie 
Voorwaar het geen ik raa ftrekt u en my ten befte i 
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Ik zalze, door mijn lift, bereiden zulk een drank. 
Dat d'onverzaadb're dood wel haaft door zijn bedwank 
Hun nepen zal in 't graf; dan zukge u luft verzaden, 
En mijden d'ongcnï van 't Oorlogsvolk en Raden ; 
Dan vrijd gy u van 't Graauw, en van hun Vrienden wraak. 
Borg. Dees raad gevalt my wel ; wy zullen door dees zaak 

Haar brengen in 't verdriet, maar ons in vrolikheden j 

Mijn Dochter moet haar dan tot uwe liefd' bereden. 

Wat Julia aangaat, zy moet my minnen, of 

Het leven is zyquijt. Wy zullen noch een lof 

Nalaten, die de Faam met haar gczwolle kaken 

Door d'hcele Wereld aan het volk zal kondig maken. B'tttnert. 

DERDE DEEL. 

Themclea, als een Geeft. 

Ezwalkt niet Hemels-licht, maar ziet my glinftVent aan. 
Ziet hier een Vrouw in 't klaartft' van u getintel ftaan. 
Met wraakzucht opgevult, die nimmer ■ al gedoogen 
Dat een ontrouwe Man zich trouw veinft voor mijn oogen. 
Ik haat hem als de dood ; mijn ziel dorft na de wraak 
Van dien trouwloozenfchelm. O Hemel! geeft mijn zaak 
Een goede uitkomft, dat ik door mijn lift en krachten 
Zijn Godvergeten hart doe in het bloed verfmachten : 
Niet door mijn handen, neen ! maar door des Hartogs hand. 
En door mijn lift. Ik weet Fenizoos ziele brandt 
In licfd' tot Julia, die zal ik nu vertoonen> 
En doen door deze lift zijn hart met wraak bewoonen. 
Waak opFenizo, waak ! groote Fenizo waakt. 

TWEEDE UITKOMST. 

Fenizo op V Ledekant. Themoclea. 

Wie roept Fenizo ? Them. 't Is die in uw* liefde blaakt. 
Fen. Verleide ftem, waarom vernieuwt gy mijn ellende? 
7hem. Op, op, Fenizo ! op, en voert mijn wraak ten ende. Fen» m 
Fen. Wie roept my tot de wraak ? O goede Go6n, genal 
Jhm. Het is de zwakke Schets van u Lief JuUa. 




Fcn. Ei my ! ei my 1 wat's dit ? mijn geeft is opgetogen. 
Mijn beenen trillen, ach 1 mijn kracht is gantfch vervlogen. 
Mijn voorhooft klopt, mijn boezem jaagt, mijn herte beefr* 
Zijt gy 't, 6 fchoone Maagt l die hier om wraak dus zweeft ? 

Them. Ik ben 't. maar ach ! öfpijt ! heel vals gebracht om 'ticven. 

Fen. O Noordtftar van de Deugt ' zo 'k u die naam mach geven, 
Verfchijnt gy noch voor my ? ben ik dees eer noch waardt ? 
O tranen , biggelt uit, en aan de Moeder Aardt 
Deboodfchapdraagfterzijtvan mijn rampzalig leven ; 
Wilt, als een waterval, u na het Velt begeven, 
Dat alle Nimfen, en Najaden, en Bofch-go6n 
Hier door mijn groot verdriet en droefheid ftaat ten toon, 
O maagdelikke geeft ! ik bid, wilt my vergeven 
Zoo ik u ruft verftoor door 't droevig melden, ^k beve 
Van angft, van fchrik, en toorn, uw' kleed fchijnt't kleed der wraak. 
Ik bid u, fpreek. mijn hart van vrees en y ver blaakt. 

Them. Ach ! ach ! ik zeg het u, men dorft my valfch vermoorden, 

Fen. Vermoorden ? ach ! die ftem dreunt als het buld'rent Noordcu, 
Of als de Zee, wanneer hy barrentaan een klip. 
Dat zelf het peekelfchuim vliegt over 't hooge Schip, 
Dat Schipper met zijn volk daar in meent te verfmachten : 
Zoo ftormt het droef gezucht van u benauwde klachten. 
En ftoot aan mijn harts-klip, dat het zich buigt tot wraak. 
Kan dan den Hemel noch gedoogen zulkcn zaak ? 
Schoon zulkx den Hemel lijd, ik zal het niet gedoogen, 
'k Zal rtralfen deze moort met kracht, en door vermoogen. 
Ik zal 't geheugen aan de Wereld laten, dat 
Zelfs aller eeuwen Boek daar mee zal zijn bekladt j 
De Nijt en zal mijn daad tot geener tijd uitwilfen. 
Ik zal u wraak voldoen, of 'k zal mijn leven mifTèn. 
Zegt my zijn naam. Vjem. Ofpijt! 'tis mijn Oom Borgias. 

Fen. O Godvergeten menfch ! hoe of mijn hart noch was 
Beweegt om u verdriep. dit fpelde mijn gedachten, 
Toen gy aan my vertoonde u vallch gelaat en klachten. 
Toen met dit valfch bedrogh u boezem zwanger ging. 
Waar door ik my in 't net van licht geloof verhing j 
Maar wraakluft loert op u* 'k Zal met mijn eigen handen 
U leven rooven, en aan yder een u fchandc 
En goddeloos bedrijf verkonden, ó Tyran, 
Gingt gy om 't Landtbeftier dces moort en gruwel an ? ^ 
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Om u dan, na haar dood, als Hartog op te dragen 
Aan het gcmeenc volk ; neen, d'alderzwaarfte plagen 
Zult gy noch proeven, want mijn ziel dorft na u bloedt. 

T/:?^^:'7. Vertoeft. Fm. Wat wilt gy noch? T^^. Ziet voor u wat gydoetj 
Want murgen dan vergaart den heelen Raad van Staten, 
Gy moet dan op die tijdt ii daar ook vinden laten ; 
Belchuldigt Borgias met deze moordt, doet dit 
Om mijnent wil. Feyii Ik zal, want wraak mijn ziel bezit. Bï^u 

Jhem. Ruft nu mijn ziel, 't gaat wel, volvoert nu het nabootzen 
Van Julia haarfchim. ikzaldees haven lootzen 
En (luren 't Schip van wraak. Den Hartog brandt in haat i 
Met Borgias zijn bloedt ik my vernoegen laat. Binnen. 



DERDE UITKOMST. 

Ferrando ^ half gekjeedt ^ handelende door %ijn \amer. 

DE fchrik en achterdocht verdrijft mijn flaap uit d'oogen ; 
Mijn ziel gaat zwanger met veel zwarigheid. Vermogen 
Gedachten dan zoo veel dat my de ziele fchrikt ? 
My dunkt dat elke maal iets voor mijn oogen blikt: 
Mijn bange geeft getuigt als dat ik ben verraden. 
Geen flaap en komt in my,zoo is mijn ziel beladen 
Met achterdoght en vrees, ftcets komt voor mijn gedacht 
Mijn Julia haar fchim, die ik onzeker wacht ; 
Ik open fteets mijn arm, en meen haar glans t'omvatten, 
Maar 't is bedrog enfchijn. zal dan dees nimmerzatte 
En onvernoegde ziel nooit zijn geruft \ denk fteets 
Dat Borgias my heeft verleid door lift, veel leets 
Doen ik mijn zeiven aan. Maar wie mag daar zoo zuchten ? 
Verraadt, verraadt, ófchehn ! gy zult my niet ontvluchten, 

VIERDE UITKOMST. 

Eunuchus y ri^erlfolgt yanThemoclea. Ferrando. 

Enn. A yfYn Heer, ai fpaarmy doch. F^r.Nuis'tmijnlaatfteftondt! 

LVl Wie zijt gy ? 7 hem Julia. Them. Binnen. 

Fer. Vertoeft, waar of men vondt 

Ooit vreen:ider toeval f hoe / bedriegen my mijn oogen> 



of heb ik recht gezien ? 't verfland is my ontvloogen. 
O Ichclm! gy weet 'er of. hoel heelt gy noch dees za ak ? 

Eun. \ Weet geen befchcidt te doen^ want u onrechte wraak 
Belet my*r melden, ach ! deesgeeft ging om my warren. 
En volgde my door 't Hof. ik kan niet meer verklaren > 
Ik vluchtetot dees plaats, geparft van noodt en fchrik. 
Helaas / de/chrale dood belet my nu, dat ik 
Meer meld', ik fterf ! ai my ! ik fterf, maar doch onfchiildig ; 
Maar weet dat 's Hemels toorn brandt over u onduldig. 

Fer. Hoe ! zijn de Goon verftoort om deze zaak f ik moet 
Mijn handen noch vry meer beverven, dees plas bloedt 
Vernoegt mijn ziel noch nier. nu moet ik my verkleeden 
In dit gewaat j om zoo de lilt geheel t'ontleeden. 
Ach ! dat de geeft van mijn beminde Julia 
My eens ontmoete, dat ik weten mocht waar na 
Haar ongerufte geeft verlangt, ik zou haar fterven 
Op 't wreedtfte wreken, of met haar de dood be-erven. 
Nuis't mijn onbewuft ; doch 'k hoop den Hemel zal 
Dees moordt niec heelen, maar door 't een of 't aar toeval 

• Dees wreede maagden-beulaan my eens openbaren^ 
Ik zal Zv)0 lang 't geheim in deze borft bewaren 
Tot op bequamer tijdr. nu, in dit vreemtgewaadt 
Verkleede ik voort mijn zelf. 6 Hemel, 'k bid u. Iaat 
Mijn voorneem, tot zijn ftraf, nu doch gelukkig enden. 
Die d aldertrouwfte deugt dorft na het graf toezenden. BinnerK 

VYFDE UITKOMST. 

hiuliafftis, 

OHeil'ge nacht ! gezegent van de Go6n, gy doet 
Mijn voorneem lukkig ende, u duifterheid die voedt 
Meer vreugde enluft in my, aIsoit het helder lichte 
Van Oclos heeft gedaan ; ik zal tot vreugde ftichten 
Een Altaar, waar op ik u Godheid offren zal 
Dees nacht verrijkt mijn lhat,dees nacht die brengt ten val 
Het Tyger-dier, dat fchijnt de fchrik van heel Florenzen j 
Zoud ik op deze aarde iets grooters kunnen wenicfaen 
Als ik verkregen heb:* Themodea die gaat 
In fchijn van Julia , en broedt door haar gelaat 
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Veel acliterdocht in 't hart van twee verliefde Vorften, 
Die nu na 'i hitzig bloedt van Borgias vaft dorften. 
Araada moet van kant, dat zy heur Vaders doodt 
Niet uit en breidt, daar naThemoclea. hoe groot 
Zal dan mijn heerlikheid en mijn gebiedt uit-rekken. 
Zwijgt tong, en veinft. 

SESTE UITKOMST. 

* Thcmoclea. MuUafjus. 

Them. W T Aarom gaat zich mijn Zon bedekken 

W Met dikke nevels van gedachten? .^«/. Schoone Vrouw 
Them. Wat meent mijn Lief hier raeê, zijt gy u Lief ontrouv/ ? 
Mul. Amada,ach l ik fterf, laat myugon ft genieten. 
Them. Amada! wat is dit? wik my met 't zap begieten 

Van uwe gonft. Mul. Wel hoe ! zijt gy 't, Themoclea ? 

Ik bid vergiffenis, O ja, ik zoek gena 

Voor uwe voeten ; maar het perk van mijn gedachten ^ 
Staat vreemt ; wat trooft , mag ik op vreugt of blijdfchap wachten r 
Of zal de droefheid my beheerfchen ? zeg, 't gezicht 
Van julia, verwekten 't vrees? is 't vuur gefticht 
Van haat en nijt ? zegt, zijn de harten van de Vorften 
Vervult met wraak, dat zy na 't bloed en leven dorften 
Van hem die u veracht? zegt, zeegent my't geluk? 
Them. O ja, het zeegent u. ^«/. De droefheid, ramp en druk 

Stel ik ter zv, u werk dat geeft mijn ziel weer leven. 
Them. Noch leven,noch de hoop kan my geen vreugde geven,- 

O neen.' alleen u min, mijn waarde Lief j 't gelonk 

Uw's oosen heeft mijn hart en zin verleiti een vonk ^ 

Van vriendfchap, die gy toont, verheugt mijn geeftj rnijn waarde. 

Gyzijtdefchat miin'sziels,gy zijt mijn trooft op aarde. 

Ei ! toont my doch u gonft, en weeft op my met bars. 

Zoo ik u Venus ben, mijn Lief, gy zijt mijn Mars, 

'k Zal u omhelzen in 't gezicht van Febus, Goden! 

Schoon 't haat verwekten in u oogen. Mul. O 2y inoode ! 

Them. Ik zal met liefde en luft u ftaag vermaak aandoen. 

Al u begeerlikheid met zachte welluft voên, 

U fteets met minnevlam en vriend'likheid omarmen, 

Ik bid, voed liefd' met liefd', ontlaft mijn droevig karmen, 
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N eemt mijn gezucht ter hart. MhU Gy zijc begeerelijk. 

7 hem. En zoude ik niet mijn Heer > mijn Lief, ik bid u, wijk 
Vandeesafkeerigheid,ai ! wiltmy doch verhooren: 
Geen ouderdom en heeft dit voorhooft noch met vooren 
Doorploegt ; mijn jeugdig hart is fteets verheugt en fris. 
Natuur betoont aan my geen gierigheid, gewis 
Ik min de fchoonheid noch J gelijk de Zoomcr-roozen 
Voortbrengen geur gebladn, zoo ftaan de frifle bloozen 
Noch op dit witte vel, en fpreiden *t leegerfteê 
Daar gy op ruften zult, MuL Ik ruft in geen onvree. 

Them. Gy zult in vryheidzijn. 'k zal een Autaar doen ftichten 
Daar ik op off'ren zal, ver(5ici;,t met VVa (Te-lichten, 
En fmeulen reukwerk dat de Min-godin behaagt. 

MuL Gy zijtverdrietzaam. Jhem. Ach ! dat een verliefde klaagt 
Murwt dat u hart noch niet ? Mul. Ai ! wilt my niet meer plagen. 
Ik moet des werelds roem, Amada,liefd' toe dragen. Binnen. 

Them. Vervloekte ! zijtgy't die mijn liefde breekt ? heb ik 
Een Shn(> gebaart, in wiens vergift ik zelf verftik ? 
Geen bulderende windt, die Bergen kan verpletten. 
En ftormen doet de Zee, en zal mijn wil beletten. 
Mijn hart is als een kiel, die door de kracht van 't Y 
Af-loopt, waar van de vloedt en ebbe meefter zy ; 
Zoo is mijn hulplter ook de wraak, en ongenade j 
'k Zal mijn verliefde ziel haaft met haar bloed verzaden. 
Breekt zy mijn liefde en min ? is zy een oorzaak van 
Haar moeders ongeval .<* zoo zweer ik, dat ik an 
Haar wraak en recht zal doen. 'k zal de navolgende eeuwen 
Een heugh'nis laten, dat een ieder uit zal fchreeuwen : 
Dat was een Neroos daad j maar fchoon zy gruwlik is, 
Zy helpt my nu aan wraak, en aan vcrblijdenis. 

VIERDE DEEL. 

lulia en Amada. 

Ch ! was ons ziel nu met geen diep vernuft bela^n. 
Ach! had ons oogenu niemandtin liefd' gevaan. 
Ach ! waren wy als wafle Beelden, waar na 't leven 
Van menig word gebootft, ons was niet toegefchrevcn 
Zoo groot verdriet, als ons, 6 ramp \ nu nakende is. 

Amadt Mc- 




Amad. Mevrouw, *k ben tot u dienft en tot u hulp, gewis 
Ik minu ; maar ik laat aan hem geen naam van Dochter, 
Die u verduiftert van 't geluk, helaas ! wie brochter 
U in, als hy j wie heeft u heil verdrukt ? hy was 
Die u gckluiftert hiel. luL Maar gy mijn fmart genas 
Met u vertroofling. zal my nu noch vreugt ontbreken ? 

Amad. O neen Mevrouw, Ó neen ! ik zal u ooren fmeken 
Met aangenaam gezang. 

Z A N G'. 

STEMME: Haar voorhooft is een Elpen-Throon, Zic. 

WAmter de z.oete Harpenaar 
Met lujl betradt de dmji're Zaleuy 
Om uit ^t gewelde der Helfche fchaar 
Zijn Bruidt Euridice te halen^ 
Was art verdoemt gcjlacht vol vrenghti 
Den Helfchen Forji was z^elf verheu^ht. 

2. Den lang -vermoeiden Siufns 
Zat op z.ijn jieen , om vreugt te hooren. 
Den nimmerz^atten Tantalusy 

Was voor die ttjdt veel ruft gebooren^ 

En Ixion zijn draayent Radt 

Teen geen meer luft tot pij^*g^n hadt. 

3. Kon d*held're ftem^en V fnaar-geluidt^ 
*t Verdoemde Folk^tot vreugde trel^ken? 
Bandt dan op d' A^rd geen bltjdtfchap uit^ 
Ma^r mlt ^t beklemt gemoedt opweh^en^ 
Tot lufty tot 'liefd\ en vrolikheidty 

Tot dat de doodt het leven fcheidt. 

Behaagt u dit Mevrouw ? 

Zoo neemt doch vreugde aan, betoomt u druk en rouw. 
Ai fpreek ! behaagt u dit ? luL O ja, gch'jk 't verlangen 
Doet vaak den arbeidsman, om 's nachtszijn ruft L'ontfangen, 
Zoo doet O God 1 wat's dit ? 

T^hemoclea als een Geeft y en ^erlpolgt ^madd. 
Ama Remel ! gééft my kragt* 

IhL \J Wat wil het?'t wenkt u.O mijn God,verfterkt my/T/^f . W; 



En gy^vertrekr. luL \ Gebied my, ik moet gaan. ^ma. Wilt blijven, 
Ik bid het u Mevrouw. Them, Wegh. ////. Ik ga. Birmcf:. 

7 hem. Wilt verdrijven 

U vrees ; ik leve noch. Amad. Ach ! zoo een Ichrlk leeft nooit 

In eenig levend' beeld, u lichaana is getooit 

IVIet 's doods vervaarlik kleed, n oogcn fchijnen fchichten, 

En vlijnrien my het hart. T^em. \ Wenfch al de Hellche lichten • 

U 't hart doorzengden. houd u kort, de minftc lucht 

En laat u niet ontvliên , op dat u nadr gezucht 

Geen jalouzy verwekt in d'ooren. wilt u wachten. 

Of zoo gy anders doet, zoo zult gy.... Hoe! gedachten, 

Vervoert gy de Natuur ? d een pleit hier voor mijn bloed. 

Om deze Helfche luft t'ontvlieden ; maar ik moet 

Mijn haat vervolgen, z' is my noodig : want mijn oordeel 

Verbandt de liefde, uit haar dood geniet ik voordeek 

O neen, het hangt ons aan gelijk als Circes drank 

De Griekfche Reizers deê, daarom weet ik nu dank 

Mijn Wraakgodin. Aniada, kent gy noch dit wezen ? 

Amad. Ai my / wat angft en fchrik bevangt mijn ziel. voor dezcu 
Heb ik het wel gekent. Them. Hoe / meent gy dat ik ben 
Een geeft, een yd'le wint ? mijn bloed dat gloeit noch, en 
Mijnoogen vlammenj neen ! blijft ftaan, en wilt niet fchrikken. 
Mijn boezem is als glas doorfchijnend'. ziet de blikken , 
Des doods ftaan in mijn hart, verzelt met jalouzy. 
Voel hoe mijn boezem flaat,en't harte jaagt, om my 
Te voeren tot de wTaak. Amad. Ach ! geef doch aan mijn zinnen 
Nnvryheid, om haar vrees te uiten. Thcm. Neen,'t beginnen 
Van vrees ftaat voor de hand. ik leef, om u in 't kort 
De droeve tijding te verhalen ; want gy w^ord 
Ter flachtbank nu gedaagt, om door u Moeders handen 
U bloed te ftorten. Amad. Ai ! zijt geen Medé. Thcm. Ik brande 
Van haat. gy hebt met lift de liefd' gcftoolen van 
Mijn Jazon. owatfpijt/ mijn Miiliafuis kan 
U niet vergeten; neen , u tooveren de oogen 
Zijn d oorzaak dat zijn ziel is tot u min bewoogcn» 
Zijn zuchten uiten niet dan mijn Amada ; maar 
Ik zaldees vreugde haaft vervormen, gy zult daar 
Voor pijn en fmartuitftaan. mijn hair zal zich in Slangen, 
Gelijk Meduzaas hair, veranderen, om u bange 
Bcnaauwde hart daar mee te pijnen. Am^id. Schendt my vry, 
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Neemt al dees fchoonheid vvegh, doet wat gy wilt met my j 
Maar fchenkt my doch het lijf, ai .' Tpaar my doch het leven j 
Berooft my dit niet weêr 't geen gy my hebt gegeven. 

Them. Ik gaf u 't lijf door luft, maar 't leven eifch ik weêr. 
Door dien 't mijn luft verdooft, en 't leven rooft, ik zweer 
Dat ik u dood nu zoek ; want gy voed hier u leven 
Gelijk de Klimop, die zijn voedzel word gegeven 
Van eenen dikken Eik ; maar door de hoogmoed vlecht 
Zijn Rank gantfch om den Eik, tot dat zijn toppunt hecht 
Vaft boven op de kruin, en neemt zoo 't voedzaam lichte 
Dat hem de Zonne fchenkt. zoo meent gy ook te ftichten 
U glans heel boven my ; maar ik zal deze ftruik 
Verplanten, dat 'er nooit geen bladt meer van ontluik. 
Daar, giet u zap in d'aarde, en fmoort daar mee u vruchten. 

Ama» O Hemel! luiftertgy na droeve Maagdezuchten, 
Zoo neemt dees klachten aan. mijn hoop ftaat in u. Heerl 
Behaagt dit offer u, zoo zend' een teeken neer. 
Ai my ! ontfangt dees zucht. Zj jlerft. 

TWEEDE UITKOMST. 

MuliafftiS. Themoclea. 

MuL T T Oc '• doet gyChrift'nen offer 

Jri Met zuiver maagdenbloed ? breekt gy des deugdens koffer? 
Verftort gy 't eedel bloed, zelf van u bloed geteelt ? 
Onmenfchelik bedrijf. 6fchooneZon! verveelt 
U niet dit bloed te zien ? foei ! wat hebt gy bedreven ? 

Them. Het is heur fchoonheid, die'k opoffer met heur leven. 

Mul. Wat oogh, wat fterfiik menfch heeft ooit gezien zoon daad ? 
Te rooven *t leven, die gy 't leven gaaft ; wat quaat 
Bereidt gy zelf uzelf? ontQuit u Duivelfche oogen. 
Ziet wat gy hebt gedaan. Them, \ Gezicht kan 't wel gedoogen. 
Ik heb, verheugt van moedt, mijn eigen Kind gedood 
Om uwe liefde, uit wien my al dit onheil fproot. 
Dit 's noch een kleine zaak. ik Wil om uwe liefde 
Volbrengen al wat ooit volbracht is. gy geriefde 
My niet, toen ik de Vorllen had verleid, nu zal 
*k U dwingen tot mijn liefd* door hare dood en val. 
*{hU Ik veins, mijn Lief, ik vdns,ik min u boven maten. 



Gy moet de ^vraak in u zoo grooten huisveft Iaten> 
Als ooit een heeft gedaan, zijt als Simiramis, 
Op dat de dood uw's Mans weerom u leven is ; 
Verzaadt u in zijn bloed, doet vr^' ii aad'ren zwellen 
Van wraakzuchtjlaat u hand dien booswicht nedervellen ; 
Want hy leid in zijn ruft op 't zachte dons. nu moet 
Gy fpooken voor zijn koets, dan zal zijn fluimrig bloed 
Verfchrikt zijn door 't gedacht van zijn vergeven Vrouwe. 
Schreeuwt dan om wraakjwilt hem zijn boosheit voor gaan houwcni 
Drijft zijn vervloekt gemoed tot wanhoop j fpreckt van ftraf. 
Verdoemenis, en pijn ; zegt dat het Helfche graf 
Voor hem al open ftaat i laat uwe ftem verftrekken 
Een ftem van Hecatc j wilt hem in twijfFel trekken. 
Op hoop dat hy noch zelf, en door zijn eigen hand, 
Hem't leven rooft,'t welk ftrekt tot meerd 'ring van zijn fchand*. 
Beftelt dit zoo i maar haaft, de tijd loopt vaft verlooren, 
Them. Ik vlieg. Binnen. 

Mptl. Eer noch de Zon zijn daghlicht word gebooren, 
Zoo moet dit Treurfpel zijn volend. toont nu u kracht, 
O heiige duifternis ! helpt my in deze nacht. 
Bedekt al mijn bedrog, dat zulkx niet werd vernomen. 
Wat hoor ik daar ? hy zucht, ik dek my, want zy komen. 

DERDE UITKOMST. 

Sorgias. Themoclea. Muliajjus. 

NEemt my in u befcherm, gy eeuw'ge macht / wat fchrik 
Bevangt mijn ziel ? T hem, 'k Eis wraak. Borg, Ei my '• wat 's dit? ik \ 
Flaauw wie zijt gy ? Them, Themoclea, u Vrou. Borg, O Goden ! 
Wat wilt gy van my,rpreckt? Jhe, 'k Wil wraak en regt. BouDq doode 
Schrik bevangt my, ach.' mijn ziel verftikt. èfmartl wat 
Pijn gevoelt dit hart. mijn vel word klam en nat 
Van drupp'len zweet, ei my mijn hair begint te rijzen. 
Mijn beenen beven, ach ! wilt my genad bewijzen. 
Ik bid, indien gy zijt.... Them, Een droeve Bo6 van Atrop. 
Borg. Helaas 1 wat angft beknelt mijn hart? ik ben nu op 
Den oever van de dood. zendt nu u Belfche plagen. 
En laat dit droevig rif geen pijn of fmart meer dragen. 
Verplet my onder t Icet, Them, Neen, niet voor 'k u ontmoet 

E 2 Op 



Op 't plein des doods. Borg. Kom hier, verzaad u in mijn bloed, 
Ik heb u llraf verdient, ik zal die willig dragen. 
Ik kan geen fchult voldoen, al Icede ik duizenc plagen, 
Mijn misdaad is te groot, ai I dood my* Ihem. Neen, ik zal 
U volgen, tot gy fterft. £eïde i^'mnen 

MhL O Lukvrouw, nu is al 

Mijn voorneem wel gelukt, ik fprey mijn vuur ge ftarren 
Door deesbezwalkte lucht, en wil in een verwarren 
't Hof van Florenciën, met ongemeene twift. 
Amaad'aan d'eene zy,die naare maagfchap is 
Van Julia, en kan 't bedrog nu niet beletten. 
Nu zal ik 't gantfche Hof na mijn believen zetten. 
Wat Borgias aangaat, die is al in de ftrik 
Van wanhoop . wie of \ nu verhinderen zal, dat ik 
Mijn welluft niet geniet ? 6 Paerel aller Vrouwen ƒ 
Die ik op deze aard voor mijn beminde houwe. 
Nurijft mijn roem in top. 'k vertreê de nijten hóón^ 
Nadien ik Julia zal krijgen tot mijn loon. 



VIERDE UITKOMST. 

3orgU^ in V yenSler) met Themoclea. Muhajpis. 

£org. "WT At nacht, of donk're mift doet my het harte beven ? 

W Aimy.' ik ben op 't hoogfte, ik fta op 't punt mijns leven. 
Ihem. Gy zijt al hoog genoeg. 

Borg, Zoo zal ik dalen. Springt van hoven neer. 

MttL Ja, 

Gelijk als Lucifar. Borg. Dat u de donder flaS, 

O fchelm, verheugt gy u ? Them. Hou op, gy zijtbedroogen. 

Ziet hier Themoclea, u Vrouw, ftaan voor u oogen. 

Doch flegs geweeft uit luft. dit 's mijn verloffer, maar 

De Schaal met Hels vergift valt u in 't drinken zwaar, 

Maar my heel liefFelik. ziet hier mijn volle aad'ren 

Noch jeugdig, al haar bloed en ftarkte weer vergaad'ren j 

Maar gy legt in u graf, daar de gezwinde tijd 

My uit verlofte, in *t gezicht van haat en nijt. 

Nu luiken weder op mijn fchier verdorde telgen. 

En groeyen in 't geneugt, 't welk u zuur valt te zwelgend 

Geile, welluftige. T^^w. O mijn beminde, ^É»m Ziet, 

Ver- 



VerleyendePhedra. Them, Lieff'likke Hippoliet. 

Borg. WreedeMedea. Them, Omijnjazon' Goede Goden/ 

Maak my een Faëton, en werpt my op die fnoode ; 
Of dat mijn adem ftonk gelijk hcu vuilft gedroch. 
Van Lerna, 'k fpoog het uit op dees vervloekte, och / och 
Nu fluit my het gezicht ; noch zou ik lukkig fterven, 
Konde ik met deze hand haar beide maar bederven. 
Maar dat en kan niet zijn. 6 Goon / ontfangtdees zucht. 

7hem. N u is dien fchelm van kant j hoe zwem ikingenucht. 
Nu mach ik na mijn luft mijn eigen ziel omarmen. 
En leven in vermaak j nu denk ik om geen karmen. 
Daar 's niemand op der aard* die onze liefd' belet, 
Mijn hart en is in 't minft met jalouzy bcfmet. 
Nu is den Tygcr dood die 't gantfche Hof deê tvviften, 
'k Omhels mijn Lief met vreugt. MhL Wegh met u Hclfche liften. 
Ha ! valfche moorderes, gy yüijk monftetdier. 

Tlem. Dit fchijnt geen liefde. MttU Neen, vervloekte ! v^egh van hier, 
Gy hebt mijn Lief vcrmoort, met klaauwen als Harpyen, 
En nuuwEgemaalj neen,'k moet my van umyen. 

Them* Ai ! pijnigt nu mijn ziel doch met geen meerder fmart, 
Dees woorden zijn te wreet, zy fnijden my door 't hart : 
Ai ! houd dees woorden in, ik bid het u, beminde. 

MhL Neen Hydra, wegh van hier. 

Them* Laat liefd' toch huisveft vinden. 

MuU Zireen, ik hoor u niet, mijn ooren die zijn doof. 

Them* Was mijn ftem als Zireen, beminde, ach / geloof 
'k Zou u vermaken j of was ik Orphees gelijken. 
Die met zijn goude Lier de Furiën deê bezwijken. 
En teug'len kon de wint, 'k zou u vermaak aandoen. 

Mul. Weeft ftom, en laat my. Them, Neen, ik zal mijn liefde voên. 

Beide binnen* 

Borg. Zy zijn vertrokken, ha ! de blixem moet haar volgen. 
Ik, een argiiftige, die gantfch had ingezwolgen 
't Bedrog, word nu bedrogen. 6 ! mijn lage wit, 
Gy vielttehoog. daarom, wie op het toppunt zit 
Denkt dat hy ftorten kan. ik lachte om het fterven. 
En nu fpot het met my, en lacht om mijn bederven. 
Ik rijs. neeOjikenkan. 



V Y F D E 



VYFDE UITKOMST. 



Multaffus, 'Borgtas. 

Mul T K ben ten laatft bevrijdt 

1 Van dees welluftige ; nu hoop ik dat de tijdt 
Heur hand zal wapenen, en brengen haar tot fchande ; 
Zoo niet, *k beneem haar weêr 't geen ik door deze handen 
Haar eens gegeven heb. nu moet ik wachten tot 
De vloot geland is, en daar meê, tot ieders fpot. 
Vervoeren Julia tot in mijn Vaders palen ; 
Geen Chriften maakzcl zal haar uit mijn handen halen. 
Eunuchus. 

Ferrandoy in *t ge'^aat yan Eunuchus. 
F mm. Hier mijn Heer. 

Mul. Gaat, neem dit lichaam, leg 
Het op zijn Ledekant, Iet wel op 't geen ik zeg. 
lenan, Zulkxzalgefchiên. MhU Ik ga nu na mijn welbeminde, 
In wiens gezeegent oogh ik al mijn vreugde vinde 
Zoo zy mijn luft maar boet j zoo niet, de wreede dood 
Kan haaft een Vrouwen-hart bedompelen in noot. Binnen, 
Ferran, Ga heen, vervloekten fchelm. 'k heb in deesfchijn vernomen 
Hoe al dees moordery door hem is toegekomen 
Die hier ter aarden leid. ó fchelm u fnoode daad 
Is wel beloont, maar niet na waarde van het quaad. 
O fchoone JuUa, wilt u in ruft begeven 
Na 't Elizeefche velt, alwaar de geeften leven 
Die zijn verongelijkt, u wraak die is voldaan ; 
Maar gy vervloekte,kom, u zal ik brengen gaan 
Alwaar gy ruften znlt j doch ik en zal niet ruften. 
Maar lacchen om u dood. Ferrando wil Borgias tpnemen. 

Borg, En ik boet nu mijn luften. maar word van hem door fieeken, 

Ferran, Ai my / wat pijn is dit ? 6 Go6n, ik ben verra^n. 
Borg, Lacht nu vry om mijn dood, mijn wraak is al voldaan. 
Fer. Leeft gy } vervloekte fchelm / Borg. Ik leef, maar gy zult fterven. 
O fchoone Julia, gy zult nu ruft verwerven 
In 't Elizeefche velt. verrader, daar 's u loon. 
Ferran, Achl wederhoud u arm, 6 wreede moorder, Go6n ! 

Ik 



Ik bind' my aan u dienft, weeft ftil, ik zal 't verklaren : 
Ik heb u Slaaf gedood; maar, ach! de bulderbaren 
Van 't woefte Noorden, laas / die fpringen my voor *t hooft. 
Ik ben Ferrando, maar mijn mogentheid verdooft. 
Borg. Zijt gy Ferrando ? ( Go6n ! ) zoo is mijn wraak noch grootcr, 
Gy bind' u aan mijn eedt; hou daar, mijn eedt die ftoot'er 
Metuwenponjaartin : hou daar Ferrando, ruft. 
'Fer, Rechtvaarden Hemel, ach ! ik bid* dees wraak niet bluft. Hj flerfu 
Borg, Watzoo,datis mijn wenfch. de Turk denkt om geen ftcrven. 
Maar mijn argliftigheid zal hem in *t kort verderven. 
Ferrandoos dood zal hem nu zijn te laft geleid. 
Hy heeft mijn valfche Vrouw haar liefde afgezeid, 
*t Welk noch mijn pijn verzoet, ik zal mijn wraak volvoeren. 
Zoo ik maar leven mach j maar, ach / de fnootft* der Hoeren 
Die leeft noch, en zou licht door lilt mijn wraak ontvliên. 
Ik zal noch, eer den dagh, het punt van *t ftaal haar biên, 
O Febus, houd doch in u nat-bezweete Paarden, 
Berooft doch voor een wijl van fchijnzel onze aarde. 
En gy, ó duift're nacht ! wilt my u hulpe biên. 
Dat ik voor *t morgenroot mijn wraak ten endt mach zien, 

VYFDE DEEL. 

Themoclea . 

Helfchc Furicn,komt opwaarts, zendt u plagen. 
En laat dees droeve Vrouw geen pijn cn fmart meer dragen. 
Verlaten Menfche - kind, droeve Themoclea, 
Gy zijt verongelijkt, uliefd' verworpen j ha 
Theflaalfche Tooveres, kon ik u ftem nafchreeuwen. 
Of roepen door de aard,*k zou de verwoede Leeuwen 
Doendeizenvoormijn wee, en wraak, of liever, wat? 
Ach / dat mijn bleekc fchim was met een Slang omvat. 
Gelijk een Nemazus,*k zouieder doen verfchrikken. 
Vliê wegh verra^r, van hier. wiens oogen zie ik blikken ? 
Zijt gy 't, O eed'le Maagt ! u Vaders ziel knielt voor 
De hooge Majefteit des Hemels, ach ! ik hoor 
Hem roepen om zijn recht, ach ! waar ben ik gebooren > 
O wanhoop ! wegh, ik heb u tot geen hulp verkooren j 
Gy zijt een fpiegelglas voor 't fcheemerachtig oogh. 




Gy helpt de boo'^heid op, en draagtze heel om hoog, 
Maar werptze dan in 't flijk, in *t diepe ftof der zonden, 
En met u geefTel-zweep Üaat gy ons diepe wonden. 
Neen, ik geloof u niet, want al u doen isfchijn 
Van waarheid, maar in 't end Ichenkt gy ons u fenijn. 
Gelijk ik nu gevoel in 't hert, met diepe knaging. 

Borgias miWoordi van binnen. Knaging. 
7hem. O valfch geluid / wat is 't ? verftrekt gy my tot fchraging 
Van al mijn ongeval ? gy liegt, ik knaag my niet. 
Ziet daar mijn borft ontbloot, tall, voelt, ik bid u, ziet 
Of 't ook in 't minfte deel belmet is van de fonden. 
Ai my laat af ; o neen ! flaat my geen zwaarder wonden ! 
Zy zijn my al te zwaar, 'k Ben immers onbevlekt. 

Borg. Bevlekt. 

'ïhem. Laat af de Donder-ftem, die mijn 't verdriet begekt, 
Kaatft doch mijn wreede fchuldt niet meer tegen de wanden. 
Of 't vliegt door 't gantfchc Hof, 't welk vol is van die fchandc. 
Erbarmt u over my / neemt aan mijn droef gezucht ; 
O Hemel 1 maakt mijn daad en wreedheid niet berucht. 
Laat mijn onnozelheid befchermen doch mijn leven. 

Bori. Leven, 

Thent. O neen ! het walgt my,'k bid* wilt my decs wenfch vergeven j 
Ik zwem in ongeval, in fmart, in pijn, in ramp / 
Mijn boezem is bezwalkt met dikke nevcldamp. 
Dus is mijn hoogfte wenfch, en een'ge hulp, het llerven. 

Borg. Sterven. 

7hem. Wie meent gy, meent gymy ? óneen .' d'onlukken zwerven 
Noch llcrker om my heên. gy meent mijn Dochters moordt. 

Borg, Moordt. 

T/^fw. Ja,van mijnEgemaal. ó duift're nacht /aifmoordt 
Dees mifdaat, dekt mijn fchandt, ai dekt my met u vlerken ! 
Op dat de werelt doch mijn mifdaat niet kan merken. 

TWEEDE UITKOMST. 

Borgias. Themgdea. 

Borg, Tn Hemoclea. Them, Wat is't, wie roeptmc by mijn naam ? 
Borg. X Een aazem van die geen, die eertijds door de Faam 
üLof deê galmen, en gerull by ukon leven. 

7hm. By 



7hem, Bymy? « j , . i 

Borg. Helaas ! maar nu op d aarde hier komt zwcvgi 

Met naar gezucht, otn 't leet dat my is aangedaan 

Van uwe handen i gy die placht by my te ftaan 

Als mijn beminde, zijt nu, laas / mijn onruft. 

Thent. Goeden 1 
Borg. En mijn verlangen is, om u ter plaats te noodcn 
Daar ik. ben, dat 's mijn wenfch. 

Them, Maar gy vcrkreegtze niet. 

Borg. Noch nu, noch nimmer ! 

Them. Ach ! dat my genai gcfchieJt. 
Borg. Eift dat den Hemel, die ik fteets om wraak zal manen. 
Them. Het Hemelfche gerecht is als mijn mifdaat. tranen 
Noch zuchten helpt hier niet, mijn daden zijn te vvreedt. 
Ik ken ik heb mifdadn j maar of mijn hart mctlcedt 
Geplaagt word,daten kan mijn mifdaadtniet afvyafTen. 
Bor(r, Tot dat de dood u volgt zal ik fteets op u pallen j 

Maar 't Hemelfche gerecht dat eift u fterfdagh nu. 
Them. Kom, weeft mijn Rechter, ik ben voor geen ftervenfchuw, 
De dood die baart mijn ruft, wreekt u na mijn behagen. 
Met ftrop, met vuur, of zwaart,'k zal 't met gedult verdragen. 
Borg. Den uchtentftont breekt aan j de Lucht die fchift, en fcheidt 
Van een y degoudeZonzijn glanzig hooft uitbreidt. 
Wy gecften moeten voort verlaten nu dees aarde. 
En in de duifterheid ons woonplaats zoeken, daar de 
Verdoemde zielen zijn vol knaging, en berouw. 
Ik ga, maar u genaakt veel droefheid, weefen rouw. 
7 hem. O zware ongeluk, dat my het hart doet fchrikkcn ; 
De Starren ftaan verbaaft, en yzcn voor mijn blikken. 
Ach ! 't is met my gedaan, wat menfch leeft op der aard* 
Ellendiger dan ik, en meerder ftraflfcn waard'? 
Ach ! mocht ik van mijn zelf mijn eigen Rechter wezen. 
O ziel van Borg^ias, ik zal geen fterven vreezen, 
Ik offer voor u geeft mijn lichaam, tot een zoen 
Van mijne misdaad. 
Borg. Daar kunt gy my meê voldoen. Hy worgt 'er met hturhajr. 
Zoo moet 'et alle gaan die Borgias verdrukken. 
Nu zal het werk in 't end' uMecfter wel gelukken. 
Wring vry, gy zijt te vaft, heft u noch hoogcr op. 
Tot dat het Hels vergift u bortelt uit de krop 5 

F Ver- 



Vernoegt zoo Botgias ziel. *t Geluld is al vervlogen* 

De tijdt verloopt, mijn brein zoekt wraak,en geen meedogen. Bm» 

DERDE UITKOMST. 

lulia. %dulJa/Jus. 

ACh ! zoo gy menfch'lijk zijt, verlaat my doch, mijn Heer, 
U woorden zijn voor my te vreemt, gy quetft mijn eer j 
Bezoedelt u doch niet met zwakke Maagde-fchennis, 
Bedenkt eens wie ik ben, mijn Heer, draag beter kennis. 
JUuL Gy zijt die geen waar in ik al mijn vreugde zien. 
Veracht gy al 't vermaak, wilt gy dees zoetheid vlicn ? 
Neen, neemt dit minlijk aan, beoogt het na bchooren. 
De Go6n vergunnen 't u, gy zijt voor mijn gebooren. 
Verhoort mijn fmeken, weeft niet fchuw voor 't zoetfte zoet, 
lul, O Godt, verhoort dees Maagt.' 

MuL Hoe ƒ is u jeugdig bloedt 
Als 't Appenijns Gebergt, verkout, verdroogt, bevrooren. 
Dat gy niet na mijn klagt noch droef gezucht wilt hooren ? 
Ai ! laat een minnaars klacht u hart toch meuken, toont 
Gena^ j mijn trouwe min toch met u weêrliefd' loont. 
Beweegt u hart noch niet ? een Rots die zou beweegen. 
Ik zie 't, ik heb gena^ van mijn Goddin verkreegen 
Het water is verheugt, en kabbelt aan de ftrandt. 
De grijze Zee-god toont in 't koude water brandt, 
Hy toont ons al zijn fchat van Peerlen en Juweelen. 
Neen, neen ! wegh met u fchat, wy willen liefde heelen. 
M. Houd op, 't is al te veel. ik weet van geen geneugt. 
De blijdfchap die ik zoek is fter ven, want mijn vreugt 
Verdwijnt voor mijn gezicht, u woorden flaan my wonden, 
U ftem dreunt door mijn oor, veel meer als Scillaas honden 
Het oor verdoofden van de Helden op de Zee. 
MuL Mevrouw. 

lui. Vervloekten Turk. 

Mul. Vergun my doch een beê. 
JhI. U bidden is vergeefs, ach .'^konde ik my vervloeken. 
Mfil^ En mocht ik in ufchoot mijn grootfte vreugde zoeken. 
ƒ«/. Dat zult gy nimmer doen. . 

MftU 'k Zal al. voort geef u neer. 

/«/.Zult 



JhI Zult gy een fchender zijn van my, en van mijn eer f 
Dat fta ik nimmer toe, gy zult mijn fchoot niet vlekken. 
Daar *s meer dan Vrouw in mijn. 

MhL Dit worftelen noch trekke» 
En helpt u niet, voort, voort, in mijn vertrek, 

luL In 't graf. 

Of in denare poel van Acheron. Iaat af. 

Laat af met u geweldt, ik wil voor u niet bukken, 

O Go6n / waar blijft u hulp. laat gy een Maagt verdrukken » 

Erbarmt u geen gefchtey f verraadt, verraadt, verraadt. 

Terut^h y met de Wacht yajt V Hof, 

Per. Waar is dit nair geroep, in 't Hof, of op de ftraat ? 
MhL Vervloekte .' fnoer u tong, of 't zal u leven koften. 

Feni^o i met ^EJeldom, 
Fm. Hier wierdt gerucht gehoorr. 

Ach ! datgy my verlofle. 

Per. Wie meldt dees woorden j fpreek > 

lui. Ach ! 't is u Opperhooft. 

MhU Stil, of gy fterft. 

Per, Denachtons van het zien berooft. 
Men haal ons Toorts-licht hier. wel hoe ! het is Mevrouwe. 
JhI. Helaas / ellendig. 

Feni. Hoe / wie derft Mevrouw benouwen ? 

Mul. Die u verpletten zal. 

Feni, *k Zal haar verlofTen. 

MuL Ja, 

Gelijk een Zephalus. voort reekels, *k raad u ga. 
Pak u terftondt van hier. 

luL Ik bid u, wilt my helpen..,. 
Per. Mevrouw, zijt wel geruft, ik zal u droefheid ftelpen. 
Mul. Wat ftut gy in u loop, gy zwakke Krift'nen. kom 
En nagelt ons te zaam. hoe '. fcbrikt gy, zegt, waarom ? 
Ik zal dees vette roof niet uit mijn handen geven, 
't En zy gy my en haar tc zamen rooft het leven. 
Maar wacht u voor dees moordt, mijn dood zal voor u ftaac 
Een wreedc kanker zijn, een pijnelijker quaadt 

F 2 Als 



Als eer 't vergiftig hembt van Neflus. Tc zal niet buigen. 
Maar lacchen om u val, als Borgias, en zuigen 
Mijn voedzel uit u quaat. hy lachten om u fmart, 
Zoo lang tot dat de dood zijn fpeer hem duwde in 't hart. 
Gy fchreide om de dood van Julia, wiens liefde 
Ik nu genieten zal, fchoon zy u 't hart doorgriefde. 
Mijn hart dat brand van wraak, en gloeit als Etnaas vuur > 
Ik zal het leflTen in u bloed, noch eer een uur 
Zal ik dees gantfche Stadt na mijnen wil vervormen. 
En haar dan met gewelt, maar niet metliefd', beftormen. 
Fetii, O yflijk monfterdier ! 

Fer, Vervloekt moet zijn u ziel. 

Feni. Verlaat dees Maagt. 

MhI. Sta af, eer dat ik u verniel ; 

Want 't voorbeeld van de dood verdubbelt noch mijn krachten j 

Ik zal de bleeke Maan verfchrikken. wilt u wachten 

Dat ik u niet en zeng, gelijk de Veerman deê. 

Die reukloos onbedacht des Hemels fpoor doorfneê. 

*k Zal om dees fchoone Zon vreeflikke wolken fpreyen 

Voor uwe oogen,om haar zoo van hier te leyen ; 

En kan datnietgefchiên,zoozal ik door mijn z waart 

Haar't leven rooven. daar, vaar met my onder d'aard'. 
Feni, Dat 's mis, vervloekten fchelm ; zy leeft, maar gy zult fterVen* 
Mul. Ach .' had ik met mijn dood zoo veel kunnen verwerven. 

Om in d'Elize fchaauw' te wandelen met haar, 

Ik zou de Helfche Vorft, en Prozerpijn, zelfs naar 

Ons liefd' doen hengelen, en jalouzy verwekken ; 

Maar nu en kan 't niet zijn. 

VIERDE UITKOMST. 

3org}as. Thilen:^o. Th ego. MuliaJJus. lulia. 

Borg. \1 7" Ilt metu mift betrekken 

W Het gantfche aardrijk, en benevelt het gezicht 
Van mijn vervoUegers. 

Phil. Het wijkt ons, volgt my dicht. 
Fer. Wat is daar voor gerucht? 

Bor<T, Helaas! ik ben verloeren. 

MftU Wat 



MhL Wat's dit ? hoe ! is'er fchrikin *t moedig hart gebooren ? 

Hoe ! een vervloekte geeft brengt die nu vrees in my ? 

Die als een Atlas zelf des Werelds fchrager zy ! 

Ik, die voor Hel noch Dood en vrees, zal nu ontvouwen 

Hoe dees onzichtb're fchim hem voor het ftaal zal houwen, 
^ör?. Helaas .' ik ben verra^n. 

Phego. Wat wonder wil dit zijn l 
MhL Klim, hoog-onzichtb're fchim, en zet u op de lijn 

Van 't middelpunt j maar neen, hy houd het by der aarde. 
Borg. OHelhondt! 

MhI. Neen, u fchim in my geen vrees en baarde. 
Nu is mijn ziel vernoegt, nu vrees ik voor geen pijn. 
Schoon dat het wildt Gediert, op Kaukazus, in mijn 
Verhitte Lever floeg zijn klaauwen j 'k zal niet fchrikken. 
Maar lacchen om u val, en tooncn met mijn blikken 
De vreugt die ik gevoel, nu ik u fterven zie. 

Borg. Laat af, verheugt u niet, 6 levens-adem ! vliê. 
Maak my onroerelijk, gelijk de dikke Eiken 
Op OlTa, die baar toppunt tot den Hemel reiken j 
Maar, ach mijn hart-aSr barft. kom hier Themoclea. 

Mhl. Roept haar vry om u hulp, zy zal u helpen , ja, 
Gelijk haar Dochter, die zy om mijn liefd' vermoorde* 

Borg, Amada / zijt gy een die mee de wreetheid fchoorde > 
O fchoonc Minnefpruit .' ik fterf ; maar wee en wraak 
Dat volgt u. nu wil ik hier mijn rechtvaarde zaak 
Verhalen, wreede Turk,, mijn Vrouw fturf doormijn handen. 

MhL Hebt gy u Vrouw vermoort > fchaamt u, 6 wreede fchandc l 
Dit is de tweedemaal, eens in het duift're graf. 
Maar toen nam ik Mevrouw haar wreede banden af. 
En nu befmet gy zelf u handen, zie, zy rooken 
Noch van 't onlchuldig bloed, ik deê dees nacht haar fpooken. 
En waaren voor de koets van u Venetiaan, 
En dat om Borgias dood,die u valfch had verraên 
Door 'c fterven van u Lief, u Ziel, u Welbeminde. 
Verheugt u om zijn val, waar m gy vreugt kunt vinden. 

Fen, Verrader, daar 'su loon. 

MhI, Dat u de donder fla^. 

Fcn» WaarisFerrando? 

BhiL Ach ! den Hemel helpt hem. 

Borg. Ja, 
F 3 Die 



Die is zijn hulpcr al. dces nacht quam hy vertoonen 

In fchijn eens zwarten Slaaf, dees hand ging 't hem belooncn. 

En zond hem na zijn graf. 

Phego. Hou daar vervloekte, ftcrf* 

Borg. Stort, (lort, 6 Citeron, dat ik eens ruft verwerf, 
Laat nu u hooge Palm door zulk een ftorm bewegen, 
Verw^elkt, en ftort op my, ik heb mijn loon eekregen j 
Maargy, vervloekten Turk, zijt fchuldiger dan ik. Hj Jlerfi. 

AïuL Waar blijft het blixemvuur, dat het my niet verftik f 
Buigt Libiaans gebergt u kou-berijpte kruinen. 
Schuilt in de Peekeipias uw's Vaders hooge Duinen ; 
En Bergen, dekt u hooft,aanfchouv^tdoch niet den val 
Des Werelds-fchragers. ach Mk fterf. Oduift'redal, 
Spalkt nu u holle muil, gy zult een roof ontfangen 
Diegy niet zwelgen kunt. aimyl Hj fterfu 

IhL \ Boet mijn verlangen 

Nu ik hem fterven zie. 

Ftn. Hy heeft zijn rechte ftraf. 
TcY. Mevrouw, ons trouwe dienft blijft by ons tot in 't graf. 
IhI IkdankuHeeren. O rechtfchapen Onderdanen ! 
Fcn. Mevrouw, ai ! weent niet meer, droog af dees brakke tranen. 

En ziet my doch eens aan met een gezecgent oog : 

U haters zijn geveldt, ik bid Mevrouw, ai ! droog 

U paerle tranen, want zy zijn onnut gekreten. 

Of weent gy nu uit vreugt ? 

IhL Mijn droefheid is vergeten» 
fhiL O fpiegel van de deugt ! gy hebt de lift en kracht 

Verwonnen, en u zelf in vrye ftaat gebracht j 

Gy zult in onze eeuw een baak en oogmerk ftrekken. 

Om ieder door u deugt tot deugden op te wekken. 
F en. Mevrouw, aanziet dees Vorlt die in u liefde brand. 

Toont hem een minlijk oog. ach ! die d'albafte hand 

Mocht roeren, en zijn luft verzaden op u lippen. 

Wat zeg ik lippen ? neen, met recht zijn 't minneknippen. 

Gy hebt befpeurt mijn min, mijn pijn, mijn brandt, mijn fmart, 

Ontfangt dees ofFerhandt, mijn opgeofFert hart. 

Gy Heeren, ik verzoek Mevrouw van u ten echte. 
Ter. Zy heeft een vry c wil, wie derft haar onderrechten ? 
IhL Zoo offer ik alhier aan u mijn ziel en hart. 
PhU. Den Hemel geeft u heil na lang-g^leeden fmart. 

Fcn. Ik 



Fefi. Ik dank u voor dees wenfch ; maar, ach ? door het bedrocveii 
Van Vorft Ferrandoos dood leidt noch mijn hart in fchroeven j 
Maar droefheid dient verbanne. ik huw' my aan dees vrcugt, 
Aan dees verkooren Zon, en pronkbeelt van de deugt. 
Gy die met ons de dood ontfprongen zijt,fcheptlulte, 
De haat is uit dit Hof, hier huisveft niet dan ruite. 
De ftorrawindt is voorby, een ftille kalmt' verrijft. 
Die my dees groote vreugt, beneven u, bewijftt 



UIT 
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